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BACK BRACE 250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL
ADJUSTABLE BACK BRACE with Suspenders **252
ADJUSTABLE BACK BRACE with Lumbar Pad ***255, ***64179,
6721, **6721C, **6721ML, **62558

ADJUSTABLE BACK BRACE **4581, ***6711, ***6711C,
*B711ML, **64588

ADJUSTABLE BACK AND ABDOMINAL SUPPORT

6753, 68147, 86741C, 86741ML

WAIST SUPPORT 68127

Abdominal Support 6048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML
HOT/COLD LUMBAR BACK BRACE 66017ML

ADJUSTABLE BACK SUPPORT 6775ML

Intended Use:

Back Support- Provides support to weak, sore, or injured backs.

Back Brace- Helps relieve lower back pain while providing support to strains,

sprained, and aching back.

How to Apply: (250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL, 4581, 6711,

6711C, 6711ML, 64588)

1. Release outer elastic straps from main elastic band.

2. Wrap main elastic band around back and fasten around waist in front.

3. Fasten outer elastic straps around waist.

4. Adjust as needed.

How to Apply: (252)

1. Slip arms through the suspenders.

2. Fasten the underlying panel (right over left) around waist.

3. Adjust suspenders for comfortable fit.

4. Fasten & adjust outer elastic band for snug, comfortable fit

How to Apply: (255, 64179, 6721, 6721C, 6721ML, 62558)

1. Place lumber pad on center of fabric inside of brace.

2. Release outer elastic straps.

3. Wrap main elastic band around back and attach in front.

4. Fasten outer left elastic strap around waist to main elastic band.

5. Fasten outer right elastic strap around waist to main elastic band

6. Adjust as needed.

How to Apply: (66048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML, 6775ML)

1. Hold support ends firmly at waist and wrap.

2. Secure. Adjust for a snug comfortable fit.

3. Make sure that center seam is at center of back.

How to Apply: (6753, 68147, 86741C, 86741ML)

1. Before applying the support, release cinching cables so that they are
completely extended.

2. Position belt around lumbar area of spine at top of hips. Center over
middle of spine.

3. Maintain space between rigid support panels.

4. Wrap panels and secure hook and loop fabric.

5. Pull cinching strap out to the side and feel it tighten and support your back.

How to Apply: (68127)

1. Place support around lower back.

2. Bring the non-hook side across the front of the stomach.

3. Holding support in place, bring the opposite end across the stomach and
lock down.

4. Adjust support to your comfort and desired compression level.

How to Apply: (66017ML)

1. Unfasten all straps

2. Insert reversible lumbar pad* or hot/cold pack into the inner pocket (heat
or cool pack as directed

*If using the reversible lumbar pad, choose which side you want against
your back: rigid or padded. Place the lumbar pad in the lumbar pouch so
that the desired side will be against your back when the brace is on. The
Mueller logo on the desired side should be upright.

3. Wrap main straps around waist, right over left

4. Fasten outer straps, right over left

***CAUTION: This Product Contains Natural Rubber Latex Which May

Cause Allergic Reactions.

Some products constructed of a neoprene blend may cause skin irritation.

If rash develops or pain persists, discontinue use and consult a physician.

CARE: Hand wash in cool water with mild detergent. Do not use bleach or

fabric softener. Rinse thoroughly and air dry.

Notice: Should any serious health related incident occur with the use of

this device, please notify the manufacturer identified on the label and the

competent authorities of your country.

RUCKENORTHESE _ 250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL
EINSTELLBARE RUCKENORTHESE MIT TRAGERN 252
EINSTELLBARE RUCKENORTHESE MIT LENDENPOLSTER ~ ***255,
64179, 6721, **6721C, **6721ML, **62558

VERSTELLBARE RUCKENORTHESE 4581, **6711, **6711C,
“B7T11ML, 6458,

VERSTELLBARE RUCKEN- UND BAUCHSTUTZE 6753, 68147,
86741C, 86741ML

TAILLENBANDAGE 68127

Bauchstiitze 6048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML
RUCKENORTHESE MIT KALTE-WARME-LENDENPOLSTER 66017ML

RUGBRACE 250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL
VERSTELBARE RUGBRACE met bretels ***252

VERSTELBARE RUGBRACE met lendenbeschermer ***255,
64179, 6721, **6721C, **6721ML, **62558

VERSTELBARE RUGBRACE **4581, ***6711, **6711C, **6711ML,
164588

VERSTELBARE RUG- EN BUIKBANDAGE 6753, 68147, 86741C,
86741ML

TAILLEBANDAGE 68127

Buikbandage 6048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML

SOPORTE PARA LA ESPALDA 2508M, 250MD, 250LG, 250XL,

250XXL

SOPORTE AJUSTABLE PARA LA ESPALDA con tirantes ***252
SOPORTE AJUSTABLE PARA LA ESPALDA con acojinado lumbar
55, 64179, ***6721, **6721C, ***6721ML, ***62558

SOPORTE AJUSTABLE PARA LAESPALDA ***4581, ***6711,
711C, **6711ML, **64588

SOPORTE AJUSTABLE PARA LAESPALDA Y EL ABDOMEN 6753,
68147, 86741C, 86741ML

SOPORTE PARA LA CINTURA 68127

Soporte abdominal 6048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML

RYGAFSTIVER  250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL
JUSTERBAR RYGAFSTIVER med seler **252

JUSTERBAR RYGAFSTIVER med lendepude ***255, ***64179,
6721, **6721C, **6721ML, **62558

JUSTERBAR RYGAFSTIVER **4581, 6711, **6711C,
“6711ML, **64588

JUSTERBAR ST@TTE TIL RYG OG MAVE 6753, 68147, 86741C,
86741ML

TALJESTOTTE 68127

Mavestatte 6048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML
VARM/KOLD LZENDERYGSKINNE 66017ML

TUTORE PER LA SCHIENA 250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL
TUTORE REGOLABILE PER LA SCHIENA con bretelle ***252
TUTORE REGOLABILE PER LA SCHIENA con imbottitura lombare
285, 64179, **6721, **6721C, **6721ML, **62558

TUTORE REGOLABILE PER LA SCHIENA ***4581, **6711, **6711C,
“B7T11ML, **64588

TUTORE LOMBARE E ADDOMINALE REGOLABILE 6753, 68147,
86741C, 86741ML

TUTORE PER LA CIRCONFERENZA ADDOMINALE 68127

Tutore addominale 6048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML
TUTORE LOMBARE CALDO/FREDDO 66017ML

PROTETOR DORSAL  250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL
PROTETOR DORSAL AJUSTAVEL com suspensérios ***252
PROTETOR DORSAL AJUSTAVEL com almofada lombar
4255, **64179, **6721, **6721C, **6721ML, 62558
PROTETOR PARA AS COSTAS AJUSTAVEL ***4581, **6711,
B711C, "™6711ML, ***64588

SUPORTE DORSAL E ABDOMINAL AJUSTAVEL ~ 6753, 68147,
86741C, 86741ML

SUPORTE PARAA CINTURA 68127

Suporte abdominal 6048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML
PROTETOR LOMBAR FRIO-QUENTE 66017ML

BB 2505M, 250MD, 250LG, 250XL, 250XKL

WREESEL (B 252

I (BiH) 255, 64179, *6721,**6721C,
FHT2IML, *62558

ASAEIREEI 4581, 6711, *6711C, **671TML, **64588
WAL IR 6753, 68147,86741C, 8674IML

PR 68127

HEEPHEEL 6048, 6048C, 048ML, 6049, 6049C, 6049ML

HSTEE T 66017ML

VERSTELLBARE RUCKENORTHESE 6775ML WARMTE-KOUDELUMBAALBRACE 66017ML SOPORTE PARA LA ESPALDA LUMBAR, CALIENTE/FRIO 66017ML JUSTERBAR RYGST@TTE 6775ML TUTORE REGOLABILE PER LA SCHIENA 6775ML APOIO AJUSTAVEL PARA COSTAS 6775ML AHEELER 6775ML
VERSTELBARE RUGBANDAGE 6775ML FAJA PARA LA ESPALDA, AJUSTABLE 6775ML
Vorgesehener Verwendungszweck: Beoogd gebruik: Uso previsto: Tiltenkt brug: Uso previsto Utilizago prevista: BERS:

Stitzt einen ; oder verletzten Ricken.
Rilckenorthese: Bietet Linderung von lumbalen Riickenschmerzen und stiitzt einen
{iberbelasteten, verstauchten und schmerzenden Riicken.
Anlegen des Produkts: (250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL, 4581, 6711, 6711C,
GWML 64588)
. sen Sie die duBeren Elastikgurte vom elastischen Hauptriemen.
2‘ Wickeln Sie den elastischen Riemen um den Riicken und befestigen Sie ihn
vome im Hiftbereich.
Fiihren Sie die duBeren Elastikgurte um die Hifte und befestigen Sie sie.
Korrigieren Sie den Sitz des Produkts nach Bedarf.
Anlegen des Produkts: (252)
. Stecken Sie die Arme durch die Trager.
Legen Sie die Grundplatte (rechts tber finks) um die Hiifte und befestigen Sie sie.
Stellen Sie die Trager so ein, dass sie bequem anliegen.
Befestigen Sie den auBeren Elastikriemen und stellen Sie ihn so ein, dass er fest
und bequem anliegt.
Anlegen des Produkts: (255, 64179, 6721, 6721C, 6721ML, 62558)
1. Legen Sie das Lendenpolster auf die Mitte der Stofféche in der Bandage.
2. Losen Sie die auBeren Elastikgurte.
3. Wickeln Sie den elastischen Hauptriemen um den Riicken und fixieren Sie ihn

oo

vome.

4. Fiihren Sie den &uBeren linken Elastikgurt um die Hiifte und befestigen Sie ihn
am elastischen Hauptriemen.

5. Fiihren Sie den auBeren rechten Elastikgurt um die Hifte und befestigen Sie ihn
am elastischen Hauptriemen.

6. Korrigieren Sie den Sitz des Produkts nach Bedarf.

Anlegen des Produkts: (66048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML, 6775ML)
Halten Sie die stiitzenden Enden fest gegen die Hifte und wickeln Sie die
Bandage um den Korper.

2. Sichem Sie die Enden. SteHen Sie das Produkt ein, bis es fest, aber bequem
anliegt.

3. Die mittlere Naht muss entlang der Mitte des Riickens verlaufen.

Anlegen des Produkts: (6753, 68147, 86741C, 86741ML)

[6sen Sie die Festziehkabel vor dem An\egen der Stiitze, sodass sie ganz

gestreckt sind.

Legen Sie den Gilrtel um den Lendenwirbelbereich des Rickgrats an, sodass er

auf der Hilfte aufliegt. Zentrieren Sie die Stiitze tber der Mitte des Riickgrats.

Behalten Sie den Abstand zwischen den versteiften Stiitzplatten bei

Legen Sie die Platten um die Lende herum an und befestigen Sie den

Klettverschluss.

5. Ziehen Sie den Festziehgurt seitich heraus, sodass sich das System fiihibar
zusammenzieht und den Riicken stitzt

Anlegen des Produkts: (68127)

Platzieren Sie sich die Bandage um den Lendenwirbelbereich.

Fihren Sie die Seite ohne die Kletthakchen nach vorne dber den Bauch.
Halten Sie die Bandage fest; fiihren Sie die andere Seite dber den Bauch und
driicken Sie sie fest an.

. Stellen Sie die Bandage so ein, dass sie bequem und mit dem gewdinschten

Kompressionsgrad anliegt.

Anlegen des Produkts: (66017ML)

1. Losen Sie alle Gurte.

2. Setzen Sie das umkehrbare L oder die Kalte-/Wa in die

Innentasche ein (Warme- oder Kaltepackung e nach Weisung).

iden Sie bei welche Seite

(steif oder gepolstert) am Rucken anllegen soll. Stecken Sie das Lendenpolster

5o in die Lendentasche, dass die gewlinschte Seite beim Tragen der Orthese am

Rilcken anliegt. Das Mueller-Logo sollte sich auf der gewiinschten Seite in seiner

aufrechten Position befinden.

Wickeln Sie die Hauptgurte um die Hiifte (rechts iber links).

Fixieren Sie die auferen Gurte (rechts tber links).

**VORSICHT: Dieses Produkt enthélt natiirichen Latex, der allergische Reaktionen

hervorrufen kann.

Einige aus einer Neopren-Mischung hergestellte Produkte kdnnen Hautreizungen

verursachen.

Beim Auftreten eines Hautausschlags oder bei anhaltenden Schmerzen das

Produkt nicht weiterverwenden und einen Arzt aufsuchen.

PFLEGEANLEITUNG: Waschen Sie das Produkt von Hand mit einem milden

Waschmittel in kaltem Wasser. Verwenden Sie weder Bleichmittel noch

Weichspiler. Spilen Sie es grindlich ab und lassen Sie es an der Luft trocknen.

Hinweis: Solte es infolge der des Produkts zu

kom i Sie bitte den auf dem Etikett
genannten Hersteller sowie dle zuslandlgen Gesundheitsbehorden Ihres Landes.

e o

wro—

~

s

Rugbandage - Biedt ondersteuning voor zwakke, pijnlike of geblesseerde rug.

Rugbrace — Helpt bij het verlichten van pijn in de onderrug en biedt steun bij
verrekkingen, verstuikingen en pijn in de rug.

Aanbrengen: (250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL, 4581, 6711, 6711C, 6711ML,
64588)

1. Maak de buitenste elastische banden los van de grote elastische band.

2. Slade grote elastische band om de rug en maak hem aan de voorkant vast om
het middel.

3. Maak de buitenste elastische banden vast om het middel.

4. Naar behoefte verstellen.

Aanbrengen: (252)

1. Steek de armen door de bretels.

2. Maak het onderliggende stuk (rechts over links) vast om het middel.

3. Verstel de bretels voor een comfortabele pasvorm.

4. Maak de buitenste elastische band vast en verstel hem voor een comfortabele
pasvorm.

Aanbrengen (255, 64179, 6721, 6721C, 6721ML, 62558)

1. Plaats de lendenbeschermer op het midden van de stof aan de binnenkant van de

brace.

Maak de buitenste elastische banden los.

Sla de grote elastische band om de rug en bevestig hem aan de voorkant.

Maak de buitenste linker elastische band om het middel vast aan de grote

elastische band.

5. Maak de buitenste rechter elastische band om het midde! vast aan de grote
elastische band.
Naar behoefte verstellen.

Aanbrengen (66048, 6048C, B048ML, 6049, 6049C, 6049NL, 6775ML)

1. Houd de uiteinden van de bandage stevig vast bij het middel en sla ze vervolgens
om het middel.

2. Vastmaken. Verstellen voor een comfortabele pasvorm.

3. De middelste naad moet zich in het midden van de rug bevinden.

Aanbrengen: (6753, 68147, 86741C, 86741ML)

1. Ontspan de aanhaalkoorden voordat u de bandage aantrekt zodat ze hun volle
lengte hebben.

2. Plaats de gordel rond het lumbale gebied van de wervelkolom bovenaan de
heupen. Centreer de gorde! boven het midden van de wervelkolom.

3. Zorg dat er ruimte tussen de stijve steunstukken blift.

4. Slade stukken om en maak et Kitienband vast
Trek de aanhaalband opzij uit. Uw rug wordt ingesnoerd en ondersteund.

Aanbrengen (68127)

. Plaats de bandage rond de onderrug.

2‘ Sla de haakloze zijde om over de voorkant van de buik.

3. Houd de bandage op zijn plaats en sla de andere zide om over de buik.
Vastmaken.

4. Verstel de bandage op een comfortabele pasvorm en uw gewenste
compressieniveau.

Aanbrengen: (66017ML)

1. Maak alle banden los.

2. Plaats het omkeerb of een warm in de
binnenste zak (warmte- of koudepakking volgens instructies).

*Bij gebruik van het omkeerbare lumbaalkussen beslist u welke zide u tegen uw rug

wilt hebben: de stijve of gewatteerde zijde. Plaats het lumbaalkussen zodanig in

de lumbaalzak dat de gewenste zide tegen uw rug aanzit wanneer u de brace

draagt. Het Mueller-logo moet verticaal georiénteerd zijn op de gekozen zjde.

Wikkel de grootste banden, rechter over linker, om de taille.

Maak de buitenste banden, rechter over linker, vast.
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**LET OP: Dit product bevat natuurrubberlatex dat allergische reacties kan veroorzaken.
Sommige producten die van een neopreenblend zijn vervaardigd, kunnen irritatie van

de huid veroorzaken.

Als huiduitslag optreedt of de pijn aanhoudt, het gebruik staken en een arts raadplegen.
ONDERHOUD: Met de hand wassen in koud water met niet-agressief wasmiddel. Geen
bleekmiddel of wasverzachter gebruiken. Goed spoelen en aan de lucht laten drogen.
Kennisgeving: Mocht een emstig gezondheidsincident plaatsvinden in verband met het
gebruik van het hulpmiddel, wordt u verzocht de op het etiket vermelde fabrikant en de
bevoegde gezondheidsautoriteiten van uw land hiervan in kennis te stellen.

Faja para la espalda: proporciona soporte para espaldas débiles, adoloridas o
lesionadas.

Soporte para la espalda: ayuda a aliviar el dolor de la parte inferior de la espalda al
tiempo que brinda apoyo a las distensiones, esquinces y dolores de espalda.

Modo de empleo: (250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL, 4581, 6711, 6711C,

6711ML, 64588)

1. Suelte las correas eldsticas exteriores de la banda elésfica principal.

2. Envuelva la banda elastica principal alrededor de la espalda y abrdchela al frente
alrededor de la cintura.

3. Abroche las correas elésticas exteriores alrededor de la cintura.

4. Ajuste segin corresponda.

Modo de empleo: (252)

1. Pase los brazos por los tirantes.

2. Abroche el panel de refuerzo (el derecho sobre el izquierdo) alrededor de la
cintura.

3. Ajuste los tirantes para que queden comodos.

4. Abroche y ajuste la banda elastica exterior para apretarla, hasta que quede
comoda.

Modo de empleo: (255, 64179, 6721, 6721C, 6721ML, 62558)

1. Coloque el acojinado lumbar en el centro del material dentro del soporte.

2. Suelte las correas elésticas exteriores.

3. Envuelva la banda eldstica principal alrededor de la espalda y sujétela al frente.

4. Abroche [a tira eldstica exterior izquierda alrededor de la cintura hasta llegar a la
banda eléstica principal.

5. Abroche la correa elastica exterior derecha alrededor de la cintura hasta llegar a
la banda eldstica principal.

6. Ajuste segin corresponda.

Modo de empleo: (66048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML, 6775ML)

1. Sujete ambos extremos firmemente sobre la cintura y envuelva.

2. Afiance. Ajuste para que quede apretada, pero comoda.

3. Verifique que la costura central quede sobre el centro de la espalda.

Modo de empleo: (6753, 68147, 86741C, 86741ML)

1. Antes de ponerse el soporte, suelte los cordones de fajado de manera que
queden completamente extendidos.

2. Cologue el cinturon alrededor del drea lumbar de la columna, sobre las caderas.
Céntrelo sobre el centro de la columna vertebral.

3. Mantenga el espacio entre los paneles de soporte rigidos.

4. Envuelva los paneles y fije el material de ganchos y bucles.

5. Jale la correa de fajado hacia fuera por un lado y siéntala apretar y soportar la
espalda.

Modo de empleo: (68127)

1. Envuelva el soporte sobre la parte baja de la espalda.

2. Pase el lado que no tiene los ganchos sobre el abdomen.

3. Sujete el soporte, cruce el otro lado sobre el abdomen y fije.

4. Ajuste el soporte para que quede comodo y con el nivel de compresion deseado.

Modo de empleo: (66017ML)

1. Desabroche todas las correas.

2. Inserte el acojinado lumbar reversible* o la compresa de friofcalor en el bolsillo
interior (caliente o enfrie la compresa segn las indicaciones).

*Si usa el acojinado lumbar reversible, elija el lado que tendra contacto con la
espalda: rigido 0 acolchonado. Coloque el acojinado lumbar en la bolsa lumbar
de modo que el lado deseado quede contra su espalda cuando tenga puesto el
soporte. El logotipo de Mueller en el lado deseado debe estar en posicion vertical.

3. Cologue las correas principales alrededor de la cintura, la derecha sobre la
izquierda.

4. Abroche las correas exteriores, la derecha sobre la izquierda.

**ADVERTENCIA: Este producto contiene latex de caucho natural que puede causar
reacciones alérgicas.

Algunos productos fueron fabricados con una mezcla de neopreno que puede causar
irrtacion en la piel.

Sillegara a presentarse alguna clase de erupcion en la piel o si persiste el dolor,
suspenda su uso y consulte a un médico.

CUIDADO: Lavese a mano con agua friay un detergente suave. No use blanqueador ni
suavizante de telas. Enjuaguese completamente y séquese al aire libre.

Aviso: En caso de que se presente algin incidente de salud grave relacionado con el uso
de este producto, informe al fabricante identificado en la etiqueta y a las autoridades de
salud correspondientes de su pais.

Rygstatte - Giver statte il svage, amme eller tilskadekomne rygge.

Rygskinne - Hjzelper med at lindre nedre rygsmerte, samtidig med at give stotte til
forstuvede, forstrukne og smertende rygge.

Anvendelse: (250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL, 4581, 6711, 6711C,
6711ML, 64588)

1. Lasn de ydre elastiskstropper fra de primeere elastikband.

2. Vikl det primeere elastikband rundt om ryggen og fastger rundt om taljen foran.
3. Fastger de ydre elastikstropper rundt om taljen.

4. Juster efter behov.

Anvendelse: (252)

1. Stik armene i seleme.

2. Fastger det underliggende panel (hajre over venstre) rundt om taljen

3. Juster selerne for at fa en komfortabel pasform.

4. Fastgor og juster ydre elastikband for at fa en tzet og komfortabel pasform.

Anvendelse: (255, 64179, 6721, 6721C, 6721ML, 62558)

Placer lzendepuden pa midten af stoffet indeni afstiveren.

. Losn de ydre elastikstropper.

. Vikl det primeere elastikband rundt om ryggen og fastger foran.

. Fastger den ydre venstre elastikstrop rundt om taljen il det primeere
elastikband.

5. Fastger den ydre hejre elastikstrop rundt om taljen fil det primasre elastikband.

6. Juster efter behov.

Anvendelse: (66048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML, 6775ML)
1. Hold stotteendeme fast ved taljen og vikl.

2. Fastgor. Juster for at f& en fast komfortabel pasform.

3. Serg for, at midtersmmen er midt pa ryggen.

Anvendelse: (6753, 68147, 86741C, 86741ML)
1. For stotten tages pa, skal stramningsstroppeme lgsnes, saledes at de er
fuldstaendigt forleenget.

2. Anbring beeltet rundt om laendeomradet af rygraden over hofterne. Centrer
over midten af rygraden.

. Bevar afstand mellem de stive stottepaneler.

. Vikl paneler og fastger haegten og lokkestoffet.

. Traek stramningsstroppen ud til siden og fol den stramme og stotte din ryg.

Anvendelse: (68127)

1. Anbring statten rundt om lzenden.

2. Bring siden uden haegter pa tvéers af maven.

3. Mens du holder statten pa plads, bringer du den modsatte ende pé tvers af

maven og laser ned.

4. Juster statten il din komfort og dit enskede trykniveau.

Anvendelse: (66017ML)

1. Losn alle stropper.

2. Indsaet den vendbare lendepude** eller varme/kuldepakningen i inderlommen

(opvarm eller kal pakningen som angivet).

**Huis du bruger den vendbare lzendepude, skal du vaelge hvilken side, du gnsker
mod din ryg: stiv eller polstret. Anbring leendepuden i lendelommen, séledes
at den onskede side vender mod din ryg, nar skinnen er pé. Mueller-logoet
skal vende opad pa den enskede side.

. Vikl de primaere stropper rundt om taljen, hajre over venstre.

Fastger yderstropperne, hajre over venstre.

oo
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**FORSIGTIG: Dette produkt indeholder naturlig qummilatex, som kan forérsage
allergiske reaktioner.

Visse produkter, som er konstrueret af en neoprenblanding, kan forarsage
hudiitation.

Stands brug og radfer dig med en leege, hvis du far udslest, eller det bliver ved
med at gare ondt.

VEDLIGEHOLDELSE: Handvask i koldt vand med mildt vaskemiddel. Brug ikke
blegemiddel eller skyllemiddel. Skyl grundigt og lad lufttarre.

Bemaerk: Skulle der opsta en alvorlig helbredsrelateret episode i forbindelse med
brugen af denne enhed, bedes du underrette den producent, som er identificeret pa
efiketten, samt de relevante sundhedsmyndigheder i dit land.

Tutore per la schiena - Offre supporto in caso di indebolimento, dolore o lesioni
a carico della schiena.

Tutore lombare - Aiuta ad alleviare il dolore della zona lombare, fomendo supporto
in caso di stiramenti, distorsioni o dolore.

Come applicare: (250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL, 4581, 6711, 6711C,

6711ML, 64568)

1. Rilasciare i cinturini elastici estemi dalla fascia elastica principale.

2. Awolgere la fascia elastica principale intomo alla schiena e fissare intomo alla
vita, in posizione anteriore.

3. Fissare i cinturini elastici esterni intorno alla vita.

4. Regolare quanto necessario.

Come applicare: (252)

1. Far passare le braccia nelle bretelle.

2. Fissare la cintura interna (destra sopra sinistra) infomno alla vita.

3. Regolare le bretelle in posizione comoda.

4. Fissare e regolare la fascia elastica esterna in una posizione comoda.

Come applicare: (255, 64179, 6721, 6721C, 6721ML, 62558)

1. Posizionare Iimbottitura lombare sul centro del tessuto allinterno del tutore.

2. Rilasciare i cinturini elastici esterni.

3. Awolgere la fascia elastica principale infomo alla schiena e fissarla
anteriormente.

4. Fissare il cinturino elastico esteno sinistro intorno alla vita sulla fascia elastica
principale.

5. Fissare il cinturino elastico esterno destro intorno alla vita sulla fascia elastica
principale.

6. Regolare quanto necessario.

Come applicare: (66048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML, 6775ML)

1. Tenere ferme le estremita del tutore alla vita e avvolgerlo.

2. Fissarlo, regolandolo per ottenere un supporto confortevole ma sufficiente.

3. Accertarsi che la cucitura centrale sia al centro della schiena.

Come applicare: (6753, 68147, 86741C, 86741ML)

1. Prima di applicare il tutore, rilasciare i tiranti elastici in modo che siano
completamente estesi.

2. Posizionare il tutore intorno alf'area lombare, sopra i fianchi, centrandolo sulla
parte intermedia della spina dorsale.

3. Mantenere lo spazio tra i pannelli rigidi di supporto.

4. Congiungere le cinture e fissarle con la chiusura in velcro.

5. Tirare lateralmente la cinghia dei tirant elastici regolando la trazione fino a
sostenere adeguatamente il dorso.

Come applicare: (68127)

1. Posizionare il tutore attorno alla zona lombare.

2. Portare il lato liscio della chiusura a strappo sulla parte anteriore dello
stomaco.

3. Mantenendo fermo il tutore, portare I'alfra estremita sullo stomaco e fissarla.

4. Regolare il supporto in modo che sia comodo e assicuri il livello desiderato di
compressione.

Come applicare: (66017ML)

1. Slacciare tutti i cinturini.

2. Introdurre limbottitura lombare rovesciabile** o I'mpacco freddo/caldo nella
tasca interna (riscaldare o raffreddare Iimpacco seguendo le istruzioni).

*Se si usa limbottitura lombare rovesciabile, scegliere il lato che si desidera
rimanga a contatto della schiena: rigido o imbotito. Collocare Iimbotitura
lombare nell'apposita tasca affinché il lato desiderato sia a contatto della
schiena quando si indossa il tutore. Il logo Mueller sul lato desiderato deve
essere diritfo.

3. Awolgere i cinturini principali inforno alla vita, il destro sopra il sinistro.

4. Fissare i cinturini esterni, il destro sopra il sinistro.

*ATTENZIONE: questo prodotto contiene lattice di gomma naturale, che pud
provocare reazioni allergiche.

Alcuni prodotti che contengono neoprene possono provocare iritazione cutanea.
Se ['eruzione o il dolore persiste, interrompere 'uso e consultare un medico.
CURA DEL PRODOTTO: lavare a mano in acqua fredda con sapone neutro. Non
usare candeggina né ammorbidente. Sciacquare bene e lasciare asciugare allaria.
Awiso: in caso di incidente grave con ripercussioni sullo stato di salute, notificare il
produttore identificato sulletichetta e le competenti autorita sanitarie locali.

Suporte para as costas - apoio para costas debilitadas, doridas ou lesionadas.

Protetor para as costas - ajuda a aliviar a dor lombar proporcionando suporte a
costas contorcidas com maus jeitos e doridas.

Como utilizar: (250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL, 4581, 6711, 6711C,

6711ML, 64588

1. Soltar as faixas elasticas exteriores das bandas elasticas principais.

2. Envolver a banda eléstica principal a volta da regido dorsal e apertar a frente,
dando a volta & cintura.

3. Apertar as faixas elasticas exteriores & volta da cintura.

4. Ajustar conforme necessério.

Como utilizar: (252)

1. Passar 0s bragos pelos suspensorios.

2. Apertar o painel que esta por baixo (0 lado direito sobre o esquerdo) & volta
da cintura.

3. Ajustar os suspensérios até ficarem confortaveis.

4. Apertar e ajustar a banda elastica exterior até ficar confortavel e justa.

Como utilizar: (255, 64179, 6721, 6721C, 6721ML, 62558)

1. Colocar a almofada lombar no centro do material no interior do suporte.

2. Soltar as faixas elésticas exteriores.

3. Envolver a banda eléstica principal a volta das costas e apertar a frente.

4. Apertar a faixa elastica exterior esquerda a volta da cinfura ao eldstico
principal.

5. Apertar a faixa elastica exterior direita & volta da cintura ao elastico principal.

6. Ajustar conforme necessario.

Como utilizar: (66048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML, 6775ML)

1. Segurar firmemente as extremidades do suporte na cintura e envolver.

2. Fixar. Ajustar para assentar confortavelmente.

3. Verificar se a costura central estd posicionada no centro das costas.

Como utilizar: (6753, 68147, 86741C, 86741ML

1. Antes de aplicar o suporte, soltar as tiras de apertar até totalmente
estendidas

2. Posicionar o cinto & volta da regido lombar da coluna vertebral, loco a cima
das ancas. Central sobre o centro da coluna.

3. Manter espago entre o suporte rigido e os painéis de suporte.

4. Envolver os paindis e fixé-los ao tecido aderente tipo velcro.

5. Puxar a fita de apertar lateralmente até sentir apertar e suportar o dorso.

Como utilizar: (68127)

1. Colocar o suporte & volta da regido lombar.

2. Passar o lado sem presilhas para a frente por cima do estomago.

3. Mantendo o suporte no lugar, passar a exremidade oposta por cima do
estdmago e fixé-la.

4. Ajustar o suporte até ao nivel de conforto e compressao desejado.

Como utilizar: (66017ML

1. Desapertar todas as firas.

2. Introduzir a almofada lombar reversivel™ ou o bloco frio/quente no bolso
interno (bloco frio ou quente, conforme indicado).

** Se estiver a usar a almofada lombar reversivel, escolha qual o lado que deseja
ter contra as costas: rigido ou almofadado Colocar a parte aimofadada na
bolsa lombar de forma que o lado desejado fique contra as contas quando
o protector estiver colocado. O logotipo Mueller no lado desejado deve
estar direito.

3. Apertar s tiras principais em torno da cintura, com o lado direito sobre o lado
esquerdo.

4. Apertar as tiras externas, a direita sobre a esquerda.

= ATENGAO: Estes produtos coniém borracha létex natural passivel de causar
reacdes alérgicas.

Alguns produtos fabricados com uma mistura de neopreno podem causar iritagao
cuténea.

Se surgir uma erupgéo cutdnea ou se a dor persisfir, interromper a utilizagéo e
consular um médico.

CUIDADOS: Lavar & méo com &gua fria e detergente suave. Nao usar lixivia ou
amaciador de tecidos. Enxaguar exaustivamente e secar ao ar.

Aviso: No caso da ocorréncia de qualquer incidente grave relacionado com a satide
devido a0 uso do dispositivo, queira notificar o fabricante identificado no rétulo, bem
como as autoridades competentes no ambito da satde do seu pais.
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RYGGSTOD 2508M, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL
JUSTERBART RYGGSTOD med héngslen **252

JUSTERBART RYGGSTOD med landryggsdyna **255, ***64179,
6721, **6721C, **672IML, 62558

JUSTERBART RYGGSTOD ***4581, **6711, **6711C, **6711ML,

JUSTERBART STOD FOR RYGG OCH MAGE 6753, 68147, 86741C,

CMMHHOM OUKCATOP  250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL
PETYIIMPYEMbIV CIMHHOM OUKCATOP, ¢ noatskamn 252
PETYNUPYEMbIV CTIMHHOM GUKCATOP, ¢ nosichuyHoM MogywweuKoit
255, 64179, 6721, **6721C, *6721ML, **62558

PETYIIMPYEMBIN CTIMHHOM OUKCATOP 4581, **6711, **6711C,
HETIML,

PETYIIMPYEMbII ®UKCATOP CIIMHbI M WBOTA 6753, 68147, 86741C,

ZADOVY PAS 250N, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL
STAVITELNY ZADOVY PAS se Slemi 252

NANASTAVITELNY ZADOVY PAS s bederni vystelkou 255,
64179, 6721, **6721C, **6721ML, **62558

NASTAVITELNY ZADOVY PAS 4581, *6711, **6711C, *6711ML,

NASTAVITELNA ZADOVA A BRISNi PODPERA 6753, 68147, 86741C,

ORTHESE DORSALE  250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL
ORTHESE DORSALE AJUSTABLE a bretelles **252
ORTHESE DORSALE AJUSTABLE a coussin lombaire  ***255,
64179, **6721, **6721C, **6721ML, **62558

ORTHESE DORSALE AJUSTABLE 4581, *6711, **6711C,
671N, **64588

SUPPORT DORSAL ET ABDOMINAL AJUSTABLE 6753, 68147,

ORTEZA LEDZWIOWO-KRZYZOWA 2508M, 250MD, 250LG, 250XL,

250XXL

REGULOWANA ORTEZA LEDZWIOWO-KRZYZOWA z szelkami ***252
REGULOWANA ORTEZA LEDZWIOWO-KRZYZOWA z podkladka
ledwiowa 255, **64179, **6721, **6721C, '“6721ML 62568
REGULOWANA ORTEZA LEDZWIOWO-KRZYZOWA 4581,

6711, **6711C, **6711ML, **64588

ZTHPITMA NMAATHZ 250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL
PYOMIZOMENO ZTHPITMA MAATHE pe mipdvreg 252
PYOMIZOMENO ZTHPITMA MAATHZ e oouiko emibepa ***255,
64179, **6721, **6721C, ***6721ML, **62568

PYE)MIZOMENO ITHPITMA MAATHZ **4581, **6711, **6711C,
*B711ML, ***64588

PYOMIZOMENO YMOZTHPIMA NMAATHZ KAI KOINIAZ 6753,

BEIPIT 250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL
TEVEHFL (57%) "2

AETEEE (FHE) 255, 764179, 6721, **6721C,
FH6721ML, 62558

AEHRELAAE 4581, 76711, *¥6711C, **6711ML, **64588
AHTESMEFE 6753, 68147, 86741C, 86741ML

5f2| 220 250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL

ZHY 52| Baof(MAHE E3) 252

ZHA 3l2| B3l (52| B EF) **255, 64179, *6721,
#*46721C, **6721ML, **62558

ZHA 82| B} #4581, **6711, *6711C, **6711ML,
***64588
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MIDJESTOD 68127 MOSAICHUYHBIN IEPXKATENb 68127 PODPERA PRO PAS 68127 SUPPORT DE TAILLE 68127 86741C, 86741ML YNOZTHPIFMA MEZHEZ 68127 ‘tMFE 048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 4049ML 52| x|} 68127 ' ' '
Magstod 6048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, B049ML Heparens xvBora 6048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML Brisni podpéra 6048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML Support abdominal 6048, 6048C, 6048MIL, 6049, 6049C, 6049ML PAS LEDZWIOWY 68127 YmooTrpiypa Koihiog 6048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, A o . . ! ! ' oo
VARMIKALL LANDRYGGSORTOS 66017 COrPEBAIOLLVVIOKTAKTAIOLIAHA BAHTAK AT CTUHbI 660170 TEPLAISTUDENA BEDERNi ZADOVA VYZTUHA 66017ML ORTHESE DORSALE LOMBAIRE CHAUDEIFROIDE 66017ML Pas brzuszny 6048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML 6049ML i HIFIE 66017ML 25 W'FH 6048, 6048C, 6048V, 6049, 6049C, 6049ML
JUSTERBART RYGGSTOD 6775ML PETYMUPYEMbIW KOPCET AN CTIMHbI 6775ML UPRAVITELNA ZADOVA PODPERA 6775ML SUPPORT DORSAL AJUSTABLE 6775ML GORACA/ZIMNA ORTEZA LEDZWIOWO-KRZYZOWA 66017ML OEPMO/WYXPO OZ®YIKO ZTHPITMA MAATHE 66017ML ﬁ’é’gﬂ#‘ﬁ 6775ML 3/2E 52| EajolA 66017ML
REGULOWANY USZTYWNIACZ KRZYZOWY 6775ML PYOMIZOMENO YMOZTHPITMA MAATHE 6775ML =4 52| B30 6775ML

Avsedd anvandning: Mpepwassasenme: Uréené pouziti: Utilisation : Przeznaczenie: MpoPAemépevn xprion: EREM: Mg 25:
Ryggstod- Ger stdd &t svaga, omma eller skadade ryggar. TKSE;;Tem:JW Obecrienzaer nopepKxy npn ocriaGnern, GonesueHHocT un Zédova podpéra - Poskytuje podporu oslabenym, bolavym nebo zrannjm zadim. Support dorsal - Support pour les dos affabis, douloureux ou blessés. usztywmgcz krzy;owyg zapewnia wsparcie dla oslabionego, obolalego lub Yooty mAd- Mapéyes urooTp ot aBivoyn, maopin  TpauuoTopévn TG ’“W B-ABE. B AESBGNLHEETE, ia %zq{, 8217} oaiALE EZ0| Qe A9 = BAS Ut 2|2 B35
Rvagorios- Hilner il at indra sméeto i nc b ger 660 & sticki, X X . . e A~ Orthése dorsale - Soul 1t des douleurs lombaires et souti de foulures, nadwerezonego kregosfupa. Siipiyu TAGTG- AVaKougile! Tov TIOvo O o Kal Tapéyel OTAIEN O TAGTES e TpBnywo, o 548 =
é\ygr%%s?r:ngdlg ggw \‘/éﬁ&a:c‘ie[?y;rg:r, s Bagax s . Yerbluaer 6o 8 0GNACTH MOACHHLS, obecreutsas MORAEPXKY NpH Eg,:::zené naﬁﬁg‘?ﬂjﬂgg%ﬁ” 22 azArovef poskye podpar pro enloress:s ;rggj\eurg Léggzylneesr VB e orteza krzyzowa - pomaga w zmnijszeniu bélu w krzyZu i jednoczesnie zapewnia didarpepa kai TovO. LR - REERRREARI AL, AHTERRRNERE 32 EE{\O\A ofet oixt £X0| 9l 32|12 X|X/5t1 B2 OfHZ E5S

PACTRNEHHX H GOnK B ce. wsparcie dla nadwerezonego, urazonego i obolatego kregostupa. iz #sfohe o ZE0| ELch

Gor sa hér: (250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL, 4581, 6711, 6711C,

6711ML, 64588)

1. Lossa de yttre elastiska remmamna fran det stora elastiska bandet

2. Linda det stora elastiska bandet runt ryggen och fést det runt midjan framil.

3. Fast de ytire elastiska remmarna runt midjan.

4. Justera efter behov.

Gor sa hdr: (252)

1. Forin armama genom hangslena.

2. Fast den underliggande panelen (hoger ver vanster) runt midjan.

3. Justera hangslena sa att stodet sitter bekvamt.

4. Fést och justera det yttre elastiska bandet s att det sitter stadigt och
bekvamt.

Gor sa hir: (255, 64179, 6721, 6721C, 6721ML, 62558)

1. Placera landryggsdynan pa mitten av ortosens tygbekladda sida.

2. Lossa de yttre elastiska remmama.

3. Linda det stora elastiska bandet runt ryggen och fast framtil.

4. Fast den yttre elastiska remmen pa vanster sida runt midjan vid det stora
elastiska bandet.

5. Fast den ytire elastiska remmen pa hoger sida runt midjan vid det stora
elastiska bandet.

6. Justera efter behov.

Gor sa hr: (66048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML, 6775ML)

1. Hall stodets andar stadigt i midjan och linda.

2. Fast. Justera sa att den sluter ratt om midjan och sitter bekvamt.

3. Setill att mittsommen &r mitt i ryggen.

Gor sa hér: (6753, 68147, 867410 86741 ML)

1. Innan du satter pa stodet ska du lossa atsnomingsbanden sa att de &r helt
utstréckta.

2. Placera baltet runt lindryggen vid hdftens dvre kant. Centrera béltet dver
mitten av ryggraden.

3. Hallett mellanrum mellan de styva stodpanelema.

4. Linda panelema och fast kardborrefyget.

5. Dra ut atsndringsremmen &t sidan och kann hur det spanns at och ger stod at

ryggen.

Gérsa har: (68127)

1. Placera stddet runt [&ndryggen.

2. For sidan utan dglor tvérs over magen.

3. Medan du haller stodet pa plats, for den andra &nden dver magen och fast.

4. Justera stodet sa att det kanns bekvamt och lagom atdraget.

Gor sa har: (66017ML)

1. Lossa alla remmarna.

2. Séttin det vndbara landryggsstodet™* eller varm-/kylpasen i innerfickan
(varm- eller kylpase enligt ordination).

**Valj vilken sida som ska vara vand mot ryggen om det vandbara landryggsstodet
anvands: styv eller vadderad. Placera landrygsstddet i landryggspasen s&
att nskad sida &r vand mot ryggen nar ortosen sittter pa. Mueller-loggan pa
6nskad sida ska vara uppratt.

3. Linda huvudremmarna kring midjan, hoger dver vanster.

4. Fast ytterremmana, hoger over vanster.

**VAR FORSIKTIG: Denna produkt innehaller naturligt latexgummi som kan
framkalla allergiska reakfioner.

Vissa produkter som &r tillverkade av en neoprenblandning som kan férorsaka
hudiritation.

Upphtr med anvandningen och sok lakare vid hudutslag eller bestaende smérta.
UNDERHALL: Handtvéita i kallt vatten med ett milt rengéringsmedel. Anvéind inte
blekmedel eller mjukgoringsmedel. Skdlj noga och [ét ufttorka.

Obs! Om en allvarlig hélsorelaterad skada skulle uppsta nar du anvander den har
produkten ska du kontakta den fillverkare som identifieras pa etiketten och den
behdriga hélso-/sjukvardsmyndighet i ditt land.

6711ML, 64588)
1. BuiCBOGORHTE BHELLHHE GNACTHHIE NI U3 OCHOBKOTO GNACTHOTO NI0RCA.
2. OBepHHTe OCHOBHOM MOSIC BOKDYT CMMHBI 1 3aQhMKCHpYiITe Criepenu Ha Tanuu.
3. 3aTem o6epHHTe Taio BHEWHUMM ANACTIHBIMM NSMKAMA
4. TMoproxuTe npy HeoBXomuUMOCTH.
TMopApnok npuMeerus: (252)
1. TlposeHsTe pyKu B NOATSKKM.
2. OBepHuTe HECyLLyI0 BCTaBKY (MPaBbiit kpai MoBEPX N1EBOTO) BOKDYT Tanu,
3. TMoproxuTe noaTsXKw, obecneuus yaobeTso.
4. 3akpenwTe v NOFOHNTE BHeLUHMi aNaCTHYHLI NOAC, 0Becneuts A0CTaTOHOE:
yrobereo.
Topsigok npumerenns: (255, 64179, 6721, 6721C, 6721ML, 62558)
Pa3wiecTiTe noACHHHyIO NoByLUEdKY 110 LEHTPY Y4aCTKa THaHH BHYTPH (kcaTopa.
BbiCBOGOLUTE BHELLHYE 3NACTHSHbIE NANKI
. OGepHUTE OCHOBHO/ MACTHHbI MOSC BOKDYT CNVHbI M 38QMKCHPYTiTe criepea.
. 3arem 0GPHUT Tano BHELLHeit N1eBO/i ACTUYHOM NAMKON U 3aKpenvTe ee Ka
OCHOBHOM NOACE.
5. Tlocne aToro 06epHHTe Tanuio BHelLHed NPaBoii ANACTUHHOM NAMKOM 1 Takke
3AKDENATE €€ Ha OCHOBHOM OSICE.
6. MoproxuTe npy HeoBXomUMOCTH.
TopAgok npumeHems: (66048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML, 6775ML)
1. TIpO4HO yRepKwBas KOHUbI MKCATODa, MpUTIOXUTE €0 K Tanui 1 oBepHiTe ee.
2. Baxpenure. MoarowuTe chukcarop, obecnesms yro6CTO.
3. YBeMTECS, UTO LGHTPAbHIA LIOB HAXOMHTCS NOCDELIMHE CIIAHbI
ﬂopsu:lox npumenenus:: (6753, 68147, 86741C, 86741ML)
. Tepen HanoKeHWem AepxaTens NoNHOCTbIO BICBOGOTMTe CTATMBAIOWYE WHYPSI Ha

Mopsinok npumererms: (250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL, 4581, 6711, 6711C,
)

FORINN

BCIO AWHY.

2. OxBarwTe pemHeM noscHi|Hyko 0BnacTb crivHbl nosepx Bepep. BriposHsiite no
UHTPY CMIMHb.

3. OcTaBbTe NPOCTPAHCTBO MEX(Y KECTKUMY NAACTUHAMM (uKcaTopa.

4. OBepHHTe NNaCTHHbI, 3AKPENMB KPIOHOK U neTeNbH

5. ToATAHMTe CTATVBaIOLIMI LUHYP, N10Ka He MIOHYBCTYETe, Kak OH COXMET 1
3a(huKCUpYeT BalLy CTIMHY.

TMopsnok npumexenus: (68127)

1. HapeHbTe UKCATOP Ha HIKHIOK YaCTb CMIMHI

2. Pacnonoxwe CTopoHy Be3 3acTexkyt Ha xvBoTe.

3. YaepxuBas HUKCATOP, NOATAHHTE MPOTVBONONOKHbI KOHEL| K XVBOTY U 3acTerHiTe,

4. Otperynvpyifte fiepiatent Tak, 4ToBbl 0Becnesmsanvics y1o6eTeo u Heobxoaumas
CTeneHb CAaBnuBarns.

TMopspok npumetenus: (66017ML)

1. OrcTerHure Be nAMK.

2. BcraBbTe /1BYCTOPOHHIOI MOSCHUHHYHO NIORYLUKY™ UnA TOPSYMFAIXONOAHBIiA NakeT BO
BHYTPEHHYIA KapMaH (Tenfbiii Ui XONOaHbIA NAKET COMMACHO MHCTPYKLIMH).

*TIpwt 1CNoNb30BaHIUM JBYCTOPORHEA NOSICHUYHOM NOYLLKM, BbIBEPWTE, KaKyto CTOPOHY

BbI XOTHTE MPILKAT K CIIMHE: KECTKYHO Ui MATKyHO. MoMeCTUTe NOSICHUYHYIO NOAYLLKY

8 MOACHH4HIE KapMa TaK, 4ToBil MpW HazlesaHuM NSCa Xenaemas CTopoHa

npunerana k cnixe. Jlorotvn Mueller Ha BbiGpaHHo# CTopoHe fomeH BbiTb B

BEPTUKANBHOM NONOXEHNN.

OBepHHTE NOSICHHLLY OCHOBHBIMM NIAMKaMH, NPaBbIit Kpait NOBEPX NEBOT0.

3aKpenuTe HapyXHble NAMKK, NpaBbiFt Kpail MOBEPX NEBOTD.

e

copep it KayuyKOBbIit N1aTexc, CrIocoBHbI
BIIBATH ANTEPTYYECKHE PeaKLMM
HEKOTpr\e WM30enKs, BoINONHEHHbIE 113 HEONPEHOBOTO COCTaBa, MOryT CTaTb HpWMHUi
PaYIPAKEHHA KOK.

TpH NOSBNEHIN CbiniA W Goneit - npexpatute vanenus

1 oBpaTuTecs K Bpayy.

YXOMI: PyuHas cTupka B xnnnnnow BOje C MRI‘KDL[SMCVBW]NWM MoioLLyM cpeacTeom. He
] . TwarensHo ; CYWHTb Ha

OTKDLITOM BO3ZYXE.

Tp#mesanue: pi BOHUKHOBEHHM Kakitx-NMBO CepbesHbiX NponeM co 310poBLEM,
Bbl3BAHHbIX MCMONb30BAHMEM AAHHOMD U3neNus, ﬂpUCbﬁa YBEAOMMTL NPOM3BOANTENS,
YKa3aHHOO Ha 3TMKETKE, a TaKKe KOMNETEHTHbIE OpraHbl 30PaBOOXPaHEHNS B caoeit CTpake.

Jak se pouziva: (250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL, 4581, 6711, 6711C,

6711ML, 64588)

1. Uvolnéte vnéjsi elastické pasky od hlavniho elastického popruhu.

2. Omotejte hlavni elasticky popruh kolem zad a vpfedu upevnéte kolem pasu

3. Upevnéte elastické pasky kolem pasu.

4. Podle potfeby upravte.

Jak se pouziva: (252)

1. Prostréte paze Slemi.

2. Upevnéte podkladovy panel (pravy pres levy) kolem pasu.

3. Upravte §le, abyste se citili pohodiné.

4. Upevnéte a upravte vnéjsi elasticky popruh, aby sedél tésné, ale pohodiné.

Jak se pouziva: (255, 64179, 6721, 6721C, 6721ML, 62558)

Unmistéte bederni vystelku doprostred latky na vnitii strané ortézy.

. Uvolnéte vnéjsi elastické pasky.

. Omotejte hlavni elasticky popruh kolem zad a vpredu upevnéte.

. Upevnéte levy vnéjsi elasticky pasek kolem pasu k hlavnimu elastickému
popruhu.

5. Upevnéte pravy vnéjsi elasticky pasek kolem pasu k hlavnimu elastickému

popruhu.

6. Podle potfeby upravte.

Jak se pouziva: (66048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML, 6775ML)

1. Pevné podrzte konce podpéry v pase a omotejte.

2. Zajistéte. Upravte pro pevné a pohodiné noseni.

3. Zkontrolujte, zda je stfedni Sev uprostred zad.

Jak se pouziva: (6753, 68147, 86741C, 86741ML)

. Pred piilozenim podpéry uvolnéte stahovaci kabely, aby byly zcela natazeny.

2. Unmistéte pas na bedemi oblast pétefe nad homi stranu kycli. Vycentrujte nad
stfedem pétefe.

. UdrZujte vzdélenosti mezi pevnymi podpimymi panely.

. Obtocte panely kolem téla a zajistéte hacky.

. Tahnéte stahovaci pasek ke strané téla, az ucitite, Ze je stazen a podporuje

EPRTN
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zéda.
Jak se pouziva: (68127)
1. Umistéte podpéru kolem dolni ¢asti zad.
2. Stranu bez hacku umistéte vpedu pfes bficho.
3. Udrzujte podpéru na misté, pritahnéte druhy konec pfes bficho a upnéte.
4. Upravte podpéru pro pohodli a pozadovanou Grover komprese.
Jak se pouziva: (66017ML)
1. Uvolnéte v3echny pasky.
2. Vlozte dvoustrannou bedemi vystelku** nebo teply/studeny obklad do vnitini
kapsy (obklad ohfejte nebo zchladte podle pokynd).
**Pokud pouzivéte dvoustrannou bedemni vystelku, zvolte stranu, kterou cheete
priloZit na zada: pevnou nebo vycpanou. Viozte bedemi vystelku do bedemi
kapsy tak, aby prislusné strana po aplikaci vyztuhy pfiléhala k zadim. Logo
Mueller na pafficné strané mé sméfovat nahoru.
Obtocte hlavni pasky kolem pasu, pravy pres levy.
Upevnéte vnéjsi pasky, pravy pres levy.

Ealind

**UPOZORNENI: Tento virobek obsahuje prirodni latexovou gumu, ktera miize
zplsobit alergické reakce.

Nekteré vyrobky obsahuji neoprénovou smés, ktera miize zpisobit podrazdéni kize.
Pokud se objevi vyrazka nebo bolest neustupuje, prestarite vyrobek pouzivat a
konzultujte Iékare.

PECE: Perte runé ve studené vodé s jemnym saponatem. Nepouzivefte bélidlo ani
zmékéovac tkanin. Dikladng vymachejte a ususte na vzduchu.

Poznmka: Pokud se pfi pouZiti prostfedku objevi jakykoliv zavazny zdravotni
incident, informujte prosim vyrobce uvedeného na stitku a pfislu$né zdravotnické
Grady ve vasi zemi.

Mise en place : (2508M, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL, 4581, 6711, 6711C,

6711ML, 64588)

1. Détacher les sangles élastiques extérieures de la bande élastique principale.

2. Passer la bande élastique principale autour du dos et 'attacher autour de la taille
sur favant

3. Attacher les sangles élastiques extérieures autour de la taille.

4. Ajuster comme il se doit.

Mise en place : (252)

1. Passer les bras dans les bretelles,

2. Attacherle panneau du dessous (cdté droit sur coté gauche) autour de la taille.

3. Ajuster les bretelles de fagon confortable.

4. Attacher et régler la bande élastique extérieure de fagon ferme et confortable.

Mise en place : (255, 64179, 6721, 6721C, 6721ML, 62558)

1. Placer le coussin lombaire au centre de la partie en tissu & lntérieur de ['orthése.

Détacher les sangles élastiques extérieures

Passer la bande élastique principale autour du dos et ['attacher sur Iavant.

Attacher la sangle élastique extérieure gauche autour de a taille a la bande

élastique principale.

Atacher la sangle élastique extérieure droite autour de la taille & la bande élastique

principale.

6. Ajuster comme il se doit.

Mise en place : (66048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML, 6775ML)

1. Tenir les extrémités du support sur la taille et envelopper fermement.

2. Attacher. Veiller & obtenir un ajustement ferme et confortable.

3. S'assurer que la couture centrale est placée au milieu du dos.

Mlse enplace: (6753, 68147, 86741Cs, 86741NL)

Avant de mettre le support lombaire en place, detendre complétement les cables

de serrage.

Placer la ceinture sur la zone lombaire, au-dessus des hanches. Centrer sur le

milieu du dos.

Maintenir l'espace entre les panneaux de support rigides.

Rabatire les panneaux vers 'avant et attacher la bande auto-agrippante.

Tirer les sangles de serrage vers les cotés pour resserrer la ceinture et soutenir le

os.

Mise en place : (68127)

1. Placer la ceinture de support sur le bas du dos.

2. Amener le cdté sans crochet sur le ventre.

3 fEn tenant la ceinture de support en place, amener le c6té opposé sur le ventre et

fermer.

4. Ajuster le support de fagon confortable au degré de compression souhaité.

Mise en place :

1. Détacher toutes les sangles

2. Insérer le coussin lombaire réversible™ ou la compresse chaudeffroide dans la
poche intérieure (chauffer ou refroidir la compresse conformément aux instructions).

*Si un coussin lombaire réversible est utilisé, choisir la face & placer contre le dos :
rigide ou matelassée. Placer e coussin lombaire dans la poche lombaire de telle
fagon que la face souhaitée soit contre le dos une fois l'orthése en place. Le logo
Mueller sur la face choisie doit étre & l'endroit.

3. Passer les sangles principales autour de la taille, la droite sur la gauche.

4. Attacher les sangles extérieures, la droite sur la gauche.

oo
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*ATTENTION : Ce produit contient du caoutchouc naturel a base de latex qui peut
provoquer des réactions allergiques.

‘Cer\ams produits fabriqués & partir de néopréne peuvent provoquer une irritation de

la peau.

En cas dirritation ou de douleur persistante, cesser d'utiiser le produt et consulter un
médecin.

ENTRETIEN : Laver & la main dans I'eau froide avec un détergent doux. Ne pas utiiser
deau de Jave! ni de produit assouplissant. Bien rincer et laisser sécher a lair.

Avis : En cas de tout incident grave lié & la santé lors de [utiisation de ce disposit,
veuillez informer le fabricant identifié sur 'étiquette et les autorités sanitaires compétentes
dans votre pays.

Sposob zakladania: (250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL, 4581, 6711, 6711C,

6711ML, 64588)

1. Odczepi¢ zewnetrzne elastyczne paski z gléwnego elastycznego pasa.

2. OwinaC gléwny elastyczny pas wokdt plecow i zamocowac go woket talii z przodu.

3. Zamocowac zewngtrzne elastyczne paski wokdt talil

4. Poprawic zgodnie z potrzeba.

Sposob zakfadania: (252)

1. Przelozy¢ rece przez szelki.

2. Zamocowac spodni plat (prawy na lewym) woket talii

3. Dopasowac szelki, aby wygodnie przylegaly.

4. Zamocowa i wyregulowac zewnetrzng opaske, aby uzyskac obciste, wygodne
dopasowanie.

Sposoh zakladania: (255, 64179, 6721, 6721C, 6721ML, 62558)

Umiescic podkfadke ledzwiowg na srodku taniny wewnatrz ortezy.

2. Zwolnié zewngfrzne elastyczne paski.

3. OwinaC glowny elastyczny pas wokot plecow i zapiac go z przodu.

4. Zamocowac zewnetrzny lewy pasek wokot talii na giownym elastycznym pasie.

5. Zamocowat zewngtrzny prawy pasek woket talii na glownym elastycznym pasie.

6. Poprawic zgodnie z potrzeba.

Sposob zakfadania: (66048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML, 6775ML)

1 Owinac sig przytrzymu]qc mocno korice pasa w talii.

¢, aby uzyskac obciste, wygodne

3 Upewnic sie, ze $rodkowy szew znajduje sie na srodku plecéw.

Sposob zakladania: (6753, 68147, 86741C, 86741ML)

1. Przed zalozeniem pasa nalezy rozluznic Sciagajace linki tak, aby byly catkowicie
rozciagniete.

2. Umiesci¢ pas wokdt ledzwiowej czedci kregostupa powyzej bioder. Wycentrowa¢

na $rodku kregostupa.

Zachowac przestrzen pamwedzy sztywnymi platami wspierajacymi.

Ovinac sie platai i zapiac za pomoca rzepu.

Pociagajac w bok pasek Sciagajacy, odczuje sig zaciskanie i usztywnienie plecow.

Sposoh zakfadania: (68127)

1. Umiesci¢ pas wokot dolnej czesci plecow.

2. Przeprowadzi¢ strong bez zaczepu przez obszar brzucha.

3. Trzymajac pas, przeprowadzic jego drugi koniec przez obszar brzucha i zapiac.

4. Wyregulowa usztywniacz do potrzebnego poziomu wygody i ucisku.

Sposob zakladania: (66017ML)

1. Poluzowat wszystkie paski.

2. Whozy¢ odwracana podkfadke ledzwiowa™ lub kompres zimny/goracy w kieszen
wewnetrzna (kompres goracy lub zimny wedtug instrukcji).

W przypadku stosowania odwracane] podkfadki ledzwiowej nalezy wybrac, ktéra
strona ma znaleZ¢ sie przy plecach: sztywna czy z podkfadka. Umiesci¢
podkladke ledzwiowa w woreczku ledzwiowym, aby wybrana strona znalaza
sie przy plecach po zalozeniu ortezy. Logo Mueller na wybranej stronie powinno
by¢ utozone pionowo.

3. Owina¢ giowne paski wokot pasa, prawy na lewym.

4. Zamocowaé zewngrzne paski, prawy na lewym.

o e

**PRZESTROGA: Produkt ten zawiera naturalng gume lateksowa, ktéra moze
wywotywac reakce alergiczne.

Niektore produkty wykonane z neoprenu, moga powodowac podraznienie skdry.
Nalezy przerwac uzywanie i skontakowac sig z lekarzem, jesli pojawi sie wysypka lub
przewlekly bol.

CZYSZCZENIE: Prac recznie w zimnej wodzie z dodatkiem delikatnego $rodka
pioracego. Nie stosowac wybielaczy ani srodkéw zmigkczajacych do tkanin. Dokladnie
wypluka¢ i suszy¢ na powietrzu.

Uwaga: W przypadku wystapienia problemow zdrowotnych zwigzanych z uzywaniem
tego urzadzenia, proszg powiadomic o tym producenta podanego na efykiecie produktu
oraz odpowiedni urzad stuzby zdrowia w swoim kraju.

Mg yiverar n egapuoyr: - (250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL, 4581, 6711, 6711C,

6711ML, 64588)

1. EheuBepudote Toug e€wrepikol eAaaTikalg IpdvTeg amd Ty Kipia ehaoikr Tanvia.

2. Tukigre mv kdpia eAaoTIKr Tavia ypuw amrd v TAGT ket 0giETe TV yUpw amd T péon oV
TpdoBia Theupd.

3. Zoicre Toug ewrepikols eAaaTkoUg IpavTeS yUpw amd T péan.

4. PuBpiore o0 ypeidleral.

Mg yiverar n egapyoyn: (252)

1. Mepdote Ta yépia oag amd Tig TIpAVTES.

2. Zoicre 1o amd Kdrw QUANO (BeS avw amd apioTepd) yipw a6 T péon.

3. PuBpiote Tig TIpavTeS yia AveTn epappoy

4. Toicre van pubpiore v eGuwrepikn) ehaoTiki Tavia yia kakd, vem egappoy.

Mg yiveran n epapyioyi: (255, 64179, 6721, 6721C, 6721ML, 62558)

1. TomoBerAoe To 00guiks emiBeua 0To KEVTPO ToU UPATATOG OTO EOWTEPIKG ToU TNpIYaTS.

2. EheuBepuore Tig e§urepikeg EAOTIKEG Tavieg.

3. Tukigre v kdpia eAaoTIkr) Taivia yGpuw amd T hdm Kai ogi€re T oy mpdaBia mheupd.

4. Zoicre my ewrepiki} apiotepr) eAaoTike Tavia yipw amd m péon oty kipia eAaoTIKr Tavia.

5. Zoicre my eSwrepikr) BeCid ehoomie Tawia ydpw amo T péon oy Kipia ekaoi Tawvia.

6. PuBpiore oo xpeidleral.

Mapg yiveran n epappoyr: (66048, 6048C, B048ML, 6049, 6049C, B049ML, 6775ML)

1. Kparote Ta dxpa ampiypatog ogixTd o piéon Kan TUAGTE.

2. Acgahiore. Puepmz 000 xpeidZeTan yia dvetn Kot koA egapyioyr.

3 Eﬁacwmm& o Kevipik pagn Bpiokeral 1o KEvTpo Tg péarg.

Mg yiverar n zwupuoyn (6753, 68147, 86741C, 86741ML)

1. Tporol egappdoeTe To oTfipiyua aodeopelote Ta oxonid aUogiEng 101 woTe var extaBody

Tihfpu.

‘TomoBerrore m Jivn yGpw amd v oouika mepioxr TG omovBuliiig aTANG 010 emdviy

épog Twv yoguv. PubpioTe Ty Kevipiki) Bon Tavw amd 1o KévTpo TG oTIOVAUNKIG

arfihng.

vampeite pia amooTaon peragd Twv dkapTTwy GOMwY uTTooTHPIgNS.

‘Tuigre T gUMa kot aogaAioTe e 10 oKparTg.

Tpaprgre Tov ipdvia mpdoSeong E§w ota TAGyia toTe var Tov aioBaveaTE var apiyyel kal v

mnpllﬂ v mham 0ag.

nm; yiveral 1 epappioyr: (68127)

TomoBeore 0 0Ty YGpuw oS T0 kit pépog TG Tow Theupd.

2 épvere v heupd o Bev yaviivel katd TAGTOG Tou TPOOTIVOU EPOUG TG TTOHIKAG
Xwpag,

3. Eva) kparame 10 omfipiypa o 8o Tou, BéoTe To amévavn dkpo kard TATog TG aTopayikri
YWpog kar aoqahiote.

4. PuBpiote To oTripiypar Gmwg aioBaveoTe Gveta Kai oUpQuVa e To emBupnTé emimedo
oupmigang.

Mg yiveran n egopyoyr: (66017ML)

1. Zeopigre Ohoug Toug Idvreg,

2. Ewoaydyere 1o avaoTpemo ooguike emiBena™ f 1o Bepud/yuypd emiBepa péoa omy
eowrepikr) Brikn (Beppd 1 wuypd emiBepa oUpguva e TIg 0dnyieg).

**EQv XPrOIYOTIOIEITE To QVAOTPETTO 00(uiko emiBeyia, emAESTe mola Theupd emBupeire Tpog T
TG oag: TV dkapm f aurd e o yépiopa. TomoBerrote To ooguikd emBeya péoa om
Brkn ooguikg Teploxrig KaTd TéTolo TGO WOTE N EMBUNT TAEUDG va aKoUNTIdE! TTpOg
v Adm ug Grav 10 mr’wwuu £xe1 TomoBemnBei. To Aoyorumo Mueller v emBupnr}
W)\LUQU TIQETVCI o efval KGIGKD[]UQO

3. Tuhigre Toug KUpioug Ipdvreg yipw amd T éon, Tov Be§i6 avw amo Tov apiaTepo.

4. Zgicre Toug e€wrepikoUg IpdvTeg, Tov Be§i0 Tdvw Ao Tov apioTepd.

*TIPOZOXH: To mpaidv autd epiéxel GuOIKo EAaTIKO AdreS Trou evBexeTan va ipoKahéae!
ahepyikeg aviidpaoeig.

Opioévar TTpoi6VTa TIoU €OV KATOOKEUQOTE GITO iyt VEOTTpEVioU {iTope var TpoKkaAaouv
Beppaikd epeBiopd.

Av avarmuyBei eGévBnua r} o movog empével Siaxoyre T xpron Kol upBouleuTefre évar yampo.
OPONTIAA: Moo aTo képi o Kplo vepod e rimo amoppuriavTiko. M ypnoiuomotefte yhwpivn f
HahaKTkO. ZETAGVTE KaA Kot OTEYVLOTE OTOV GEpa.

Tpoeidorroinn: Edv mpokUiyouv 6oBapd TepioTarikd Tou ayerilovrar pe Ty uyela Kard m xpfon
MG OUOKEUr, EBOTIOINOTE TOV KATAOKEVOOTH) TTOU VEGEPETl OTNV ETIKETa Kat TG appOdiEs apxés
Uyeiag TG Xupag 00G,

WAER: (2505M, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL, 4581, 6711, 6711C,
6711ML, 64588)
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SELKATUKI _ 2503M, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL
SAADETTAVA SELKATUKI, henkselit *252
SAADETTAVA SELKATUKI,lannepehmuste  ***255, 64179,
5721, *§721C, **6721ML, "62558

SAADETTAVA SELKATUKI 4581, 6711, **6711C,
ETHML, 64568

SAADETTAVA SELKA- JA VATSATUKI 6753, 68147, 86741C,
BETAINL

VYOTAROTUKI 68127

Vatsatuki 6048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML
LANTIO-SELKAORTOOS, KYLMAIKUUMA 66017ML

ORTOZAZALEDA  250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL
PODESIVA ORTOZA ZA LEDA sa naramenicama  ***252

PODESIVA ORTOZA ZA LEDA sa lumbalnom podlogom 255,
64179, 6721, **6721C, **6721ML, ***62558

PODESIVA ORTOZAZALEDA ***4581, **6711, **6711C, **6711ML,

PODESIVI STEZNIK ZA LEDA | ABDOMEN 6753, 68147, 86741C,
86741ML

STEZNIK ZA STRUK 68127

Steznik za abdomen 6048, 6048C, 6048L, 6049, 6049C, 6049ML
TOPLA/HLADNA ORTOZA ZA LUMBALNI DEO LEDA 66017ML

ORTOZAZALEDA  250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL
PRILAGODLJIVA ORTOZA ZA LEDA s naramenicama 252
PRILAGODLJIVAORTOZA ZALEDA s Iumbalnim jastucicem
955, 64179, *6721, **6721C, **6721ML, **62558
PRILAGODLJIVA ORTOZA ZA LEDA *“4581 6711, *6711C,
6T11ML, *64588

PRILAGODLJIVI STEZNIK ZA LEDA | ABDOMEN 6753, 68147,
86741C, 86741ML

STEZNIK ZA STRUK 68127

Steznik za abdomen 6048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML
TOPLAHLADNA ORTOZA ZA LUMBALNU KRALJEZNICU 66017ML

250XXL 250XL «250LG «250MD 250SM hll dales

252%** flaay 34 all Jpanill ALY jglal) Aales

«255%%* Aikadl] i A8l Balaa gy 52354l Jswill ALLAY el dale s

62558"** B721ML*** 6721C*** 6721*** 64179***

BT711CH* B711%** 4581+ Jhwill ALY jghal) dale s

4588*** «6711ML***

86741C 68147 <6753 Jpaaill ALal o)y el ol ja

86741ML

68127 sadll alia

6049ML 6049C 6049 6048ML 6048C 6048 chall o>
66017ML 2 [oALud g 5ill (a Ayl Al el o 58

PENDAKAP BELAKANG 250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL
PENDAKAP BELAKANG BOLEH LARAS dengan Suspender
252

PENDAKAP BELAKANG BOLEH LARAS dengan Pad Lumbar
1255, **64179, **6721, **6721C, **6721ML, **62558
PENDAKAP BELAKANG BOLEH LARAS **4581, 6711,
*6711C, **6711ML, **64588

PENDAKAP BELAKANG BOLEH LARAS DAN PENAHAN
ABDOMEN 6753, 68147, 86741C, 86741ML

PENAHAN PINGGANG 68127

Penahan Abdomen 6048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML

dumds  250M, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL
mdiaiaadomal 252

Auvdiafiay laasiusmsamdiuan 255, 64179, *6721,
6721C, *6721ML, **62558

awiialula 4581, 76711, *6711C, *6711ML, **64588
Bedomgmdasnoiialiula 6753, 68147, 86741C, 86741ML
\diameiad 68127

L*Tm‘ﬁﬂwmﬁm 6y048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML

NEPDO'LUNG 2508\, 250MD, 250G, 250XL, 250XXL

NEP B LUNG CO THE BIEU CHINH ¢6 mdc treo  *252

NEP D' LUNG CO THE BIEU CHINH c6 Miéng Dém Lung 255,
64179, %6721, **6721C, **6721ML, 62558

NEP DO LUNG CO THE DIEU CHINH 4581, *6711, **6711C,
6T 1ML, *64588

DAIDO' LUNG VA BUNG CO THE BIEU CHINH 6753, 68147, 86741C,
86741ML

DAIBO'EO 68127

Dai D& Bung 6048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML

DAI DO THAT LUNG NONGILANH 66017ML

KOMAH 3ATPBE  250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL
PETYTIUPYEM KOJTAH 3A IPbb ¢ npespamku  **252
PEMYNUPYEM KOIAH 3A IPbE ¢ nymbapHa nognoxka **255,
64179, **6721, “**6721C, **6721ML, ***62558

PETYNIUPYEM KOJTAH 3ATPBE  **4581, 6711, **6711C,
*67T11ML, **64588

PETYTIUPYEMA OPTE3A 3A TPbB W KOPEM 6753, 68147,
86741C, 86741ML

OPTE3A 3A KPBCT 68127

Opresa 3a kopem 6048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML

SELJATOESTUS  250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL
REGULEERITAV SELJATOESTUS traksidega **252
REGULEERITAV SELJATOESTUS Lumbar-padjaga  ***255, 64179,
6721, **6721C, **6721ML, 62558

REGULEERITAV SELJATOESTUS  ***4581, **6711, **6711C,
*6711ML, **64588 i

REGULEERITAV SELJA- JAKOHUTOESTUS 6753, 68147, 86741C,
86741ML

TALJETUGI 68127

Kohutugi 6048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML
KUUM/KULM NIMMEOSA SELJAKAITSE 66017ML

L8 b diea v et o - OPTE3A THI CKOBA 3A IPbb C OXJTAXIAHE/3ATOMNAHE
SAADETTAVA SELKATUKI 6775ML PODESIVI STEZNIK ZA LEDA 6775ML PODESIVI STEZNIK ZA LEDA 6775ML B775ML 2eall AL b PENDAKAP BELAKANG LUMBAR PANAS/SEJUK 66017ML dluvdanatinsauidu 66017ML DAIHO TRQ'LUNG TUY CHINH 6775ML 66017MN REGULEERITAV SELJATUGI 6775ML
PENAHAN BELAKANG BOLEH LARAS 6775ML uidanemi 6775ML PETYNIUPYEMA OPTE3A 3A IPBb 6775ML
Kayttotarkoitus: Namena: Namjena: rgealal] plasia) Tujuan Kegunaan: Qe Muc Bich Sir Dung: MpeanasHaseHme: Kasutusotstarve
Selkatuki - Tukee heikkoa, kiped tai loukkaantunutta selkéa. Steznik za leda - PruZa potporu za slaba, bolna ili povredena leda. Steznik za leda - pruza potporu za slaba, bolna ili ozljedena leda. o obadl Jf Gld Jf Gunall jelll el - el ddes Penahan Belakang- Memberi sokongan kepada belakang yang lemah, sakit, iindangamd - ﬁ?uwuwmwﬁaulm \u usa’lmiummmu Bai HO Tror Lung - HO troy cho phan lung bj yéu, dau hodc chén thuong. Opresa 3a rp6 ~ MpenocTass onopa Ha cnabw, Goneateny 1 HapareHn Yactv Ha Seljatugi pakub tuge ndrgale, valusale vdi vigastatud sefjale.
Selkdortoosi - Auttaa lievitamazn alaselkékipua ja tukee venahtényta, Ortoza za leda - Ublazava bol u donjem delu leda i pruza potporu stegnutim, Ortoza za leda - ublazava bol u donjem dijelu leda fpritom pruza potporu eVl el e el gn il el ol s saeliad - el o350 Al cedere. Ay - Messman s uasnemdaTiada wia uanha Dai D Lung - Gilp giam dau ving lung dui, ddng thdi nang d phan lung e Seljakatse aitab avalu, toestades valjavenitatud, véanatud ja
nyrjahténytta tai kipeda selkaa. povredenim i bolnim ledima. istegnutim, ozlijedenim i bolnim ledima. el Al e 5 el ol Pendakap Belakang- Membantu melegakan sakit bahagian bawah belakang di bj ¢ang, bong gan VA dau. ! Opresa Tun cxo6ia 3a rpy6 -~ nowara 3a ofinexvasane Ka GonkuTe 8 AonHata Yact valutavat selga.

Kéyttdohje: (ZSDSM 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL, 4581, 6711, 6711C,

6711ML, 64588)

1. Vapauta ulommat joustavat hihnat joustavasta paahihnasta.

2. Kiedo joustava paahihna selén ympéri ja kiinnita vyGtéron ympérille
etupuolelle.

nnit ulommat joustavat hihnat vytéron ympérille.

4 tarpeen mukaan.

Kéyttdohje: (252)

Tydnna kasivarret henkseleihin.

innité aluspaneeli (olkea vasemman palle) vyotaron ympérille.

4da henkseleitd, kunnes ne tuntuvat mukavilta.

Kiinnitd ulompi joustava hihna ja saada sita niin, ettd tuki tuntuu tukevalta ja

mukavalta.

Kayttooh]e (255, 64179, 6721, 6721C, 6721ML, 62558)
. Aseta lannepehmuste tuen sisépuolella olevan kankaan keskelle.
. Vapauta ulommat joustavat hihnat.
. Kiedo joustava paahihna seldn ympéri ja kiinnité etupuolelle.
Kiinnita ulompi vasen joustava hihna vy6taron ympéri joustavaan paahihnaan.
. Kiinnité ulompi olkea joustava hihna vy6tartn ympari joustavaan paahihnaan.
. S&ada tarpeen mukaan.

Kéyttdohje: (66048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML, 6775ML)
1. Pidé tuen paita tukevasti vyotarollé ja kiedo vyBtardn ympari.

2. Kiinnitd. Saada, kunnes tuki tuntuu tukevalta ja mukavalta.

3. Varmista, etté keskisauma on selén keskelld.

Kaynoome (6753, 68147, 86741C, 86741ML)

. Vapauta kuromisnydrit ennen tuen asettamista niin, etté ne ovat niin pitkat

kuin mahdollista.

. Aseta vyo ristiselén ympérile lanteiden ylapuolelle. Keskité se selkérangan

keskelle.

. Jata vali jaykkien tukipaneelien valille.

. Kiedo paneelit vyotéron eteen ja 4 tarranauha.

. Vedd kuromishihnaa ulos sivullepain kunnes tunnet, kuinka se kiristyy ja tukee

selkéasi

Kayttbohje: (68127)

1. Aseta tuki alaselan ympérile.

2. Tuo tarranauhan pehmeapintainen puoli vatsan etupuolelle.

3. Pidé tukea paikallaan ja tuo vastakkainen paa vatsan etupuolelle. Kiinnita.

4. Saada tuki mukavaksi ja kompressio halutun tasoiseksi

Kayttdohje: (66017ML)

1. Avaa kaikki hihnat

2. Aseta kaksi i 4 taik

|&mmita tai villenna pakkaus ohjelden mukaan).

*Jos kéytat kaksipuolista ristiselkétyyny, valitse, ha\uatko selkda vasten jaykan
vai puolen. Aseta yy taskuun siten,
ettd haluamasi puoli on selkaé vasten, kun kaytal ortoosia. Mueller-logon tulisi
olla haluamallasi puolella pystysuorassa.

3. Kierr paaasialliset kiinnityshihnat vyotaron ymparile, oikea vasemman
péélle.

4. Kiinnité ulommat hihnat, oikea vasemman péalle.

3.
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**HUOMIO: Tama tuote siséltaa luonnonkumia, joka saattaa aiheuttaa allergisia
reaktioita.

Jotkin neopreeniseoksista valmistetut tuotteet saattavat aiheuttaa ihodrsytysta.
Jos ilmenee ihottumaa tai kipu jatkuu, lopeta kéyttd ja ota yhteys [a&kariin.
HOITO-OHJEET: Kasinpesu miedolla pesuaineella kylméssa vedessa. Alé kayta
valkaisu- tai huuhteluainetta. Huuhtele huolellisesti ja anna kuivua huoneilmassa.
Huomio: Jos kyton yhteydessé imenee jokin vakava terveydentiaan littyva
ongelma, iimoita siité nimetylle valmistajalle ja maasi toimivaltai
terveysviranomaisele.

Nacin primene: (250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL, 4581, 6711, 6711C,
67MML 64588)
Otpustite spoljasnje elasticne trake sa glavne elasticne trake.
2. Omotajte glavnu elasticnu traku oko leda i pricvrstite je oko struka s prednje
strane.
. Pricvrstite spoljasnje elasticne trake oko struka.
. Podesite po potrebi.
Nacin primene: (252)
1. Provucite ruke kroz naramenice.
2. Pricvrstite donji panel (desni preko levog) oko struka.
3. Namestite naramenice za udobno prianjanje.
4. Pricvrstite i podesite spoljasnju elastiénu traku za Evrsto, udobno prianjanje.

Nacln primene: (255, 64179, 6721, 6721C, 6721ML, 62558)

. Lumbalni jastucic stavite na sredinu tanine s unutrasnje strane ortoze.

. Otpustite spoljasnje elasticne trake.

. Omotaite glavnu elasticnu traku oko leda i pricrstite je s prednje strane.

. Pricrstite spolja$nju levu elastiénu traku oko struka na glavnu elasticnu traku.

. Pricrstite spoljanju desnu elasticnu traku oko struka na glavnu elasticnu
traku.

6. Podesite po potrebi.

NaCin primene: (66048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML, 6775ML)
1. Cursto drZite krajeve steznika na struku i omotajte.

2. Utrstite. Podesite tako da steznik dobro i udobno prianja.

3. Vodite rauna da sredisnj $av bude na sredini leda.

Natin primene: (6753, 68147, 86741C, 86741ML)

1. Pre postaannJa steznika otpustite remene za zatezanje tako da se potpuno

produze.

. Stavite kai§ oko lumbalnog dela kicme na vrh kukova. Stavite preko sredine

kicme.

. Odrzavajte razmak izmedu krutih potpomih panela.

. Omotaite panele i pricurstite ¢icak trakom.

. lzvucite remen za zatezanje bocno prema spolja i osetite kako vam ucvrscuje

i podupire leda.

Nacin primene: (68127)

1. Stavite steznik oko donjeg dela leda.

2. Stranu bez kukice stavite s prednje strane stomaka.

3. Dok drzite steznik na mestu namestite suprotni kraj preko stomaka i
pricrstite.

4. Podesite steznik tako da vam pruza odgovarajuéu udobnost i nivo kompresije.

Nacin primene: (66017ML)

1. OdveZite sve trake.

2. Umetnite reverzibilni lumbalni jastucic™ ili toplo/hladno pakovanje u unutrasnji
dZep (zagrejte ili ohladite pakovanje prema uputstvu).

*Ako upotrebljavate reverzibilni lumbalni jastucic, odaberite koju stranu Zelite na
leda: &vrstu ili mekanu. Stavite lumbalni jastucic u lumbalnu vrecicu tako da
Zeliena strana bude na ledima kada je ortoza postavijena. Logotip Mueller na
Zelienoj strani treba da bude uspravan.

3. Omotajte glavne trake oko struka, desnu preko leve.

4. Utwrstite spoljadnje trake, desnu preko leve.
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**OPREZ: Ovaj proizvod sadrZi lateks prirodne gume $to moZe izazvati alergijske
reakcile.

Neki proizvodi izradeni od neoprenske meSavine mogu izazvati ritaciju koze.

Ako se pojavi osip li bol ne prestaje, prekinite upotrebu i potraZite savet lekara,
ODRZAVANJE: Perite ruéno u hiadnoj vodi sa blagim deterdzentom. Ne koristite
izbeljiva ili omeksivac. Dobro isperite i osusite na vazduhu.

Obavestenje: Ako se zbog upotrebe ovog proizvoda dogodi bilo kakav ozbifan
incident vezan za zdravije, 0 tome obavestite proizvodaca navedenog na efiketi i
nadleZne zdravstvene organe u vasoj zemlj.

Nacin primjene: (250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL, 4581, 6711, 6711C,

6711ML, 64588)

1. Otpustite vanjske elasicne remene s glavnog elasticnog remena.

2. Omotajte glavni elasticni remen oko leda i pricvrsfite ga oko struka s prednje
strane.

3. Pricvrstite vanjske elasficne remene oko struka.

4. Prilagodite po potrebi.

Nacin primjene: (252)

1. Provucite ruke kroz naramenice.

2. Pricvrstite donju plotu (desnu preko liieve) oko struka.

3. Namjestite naramenice za udobno prianjanje.

4. Pricurstite i namjestite vanjski elasticni remen za vrsto, udobno prianjanje.

Nacin primjene: (255, 64179, 6721, 6721C, 6721ML, 62558)

. Lumbalni jastucic stavite na sredinu tkanine s unutarnje strane ortoze.

. Otpustite vanjske elasticne remene.

. Omotajte glavni elasticni remen oko leda i pricvrstite ga sprijeda.

. Pricvrstite vanjski lijevi elasticni remen oko struka na glavni elasticni remen.

. Pricvrstite vanjski desni elastini remen oko struka na glavni elasticni remen.

. Prilagodite po potrebi.

Nacln primjene: (66048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML, 6775ML)
Cursto drite krajeve steznika na struku i omotajte.

2 Pricvrstite. Namjestite da Grsto i udobno prianja.

3. Pobrinite se da je sredi$nji spoj na sredini leda.

Nacin primjene: (6753, 68147, 86741C, 86741ML)

1. Prije postavijanja steznika otpustite stezne remene tako da se potpuno
produze.

. Stavite remen oko lumbalnog dijela kraljeznice na vrh kukova. Namjestite
preko sredine kraljeZnice.

. OdrZavajte razmak izmedu krutih potpornih ploca.

. Omotajte ploce i pricvrstite Cicak trakom.

. lzvucite stezni remen bocno prema van i osjeite kako vam uévrscuje i
podupire leda.

Nacin primjene: (68127)

1. Stavite steznik oko donjeg dijela leda.

2. Stranu bez kukice namjestite s prednje strane trbuha.

3. Drzeci steznik na mjestu namijestite suprotni kraj preko trbuha i pricvrstite.

4. Prilagodite steznik tako da vam pruza udobnost i Zeljenu razinu kompresije.

Nacin primjene: (66017ML)

1. Otpustite sve remene.

2. Umetnite reverzibilni lumbalni jastucic** i topli/hladni oblog u unutamji dzep

(zagrifte ili ohladite oblog prema uputama).

**Ako upotrebljavate reverzibilni lumbalni jastucic, odaberite koju stranu Zelite na

leda: krutu ili podstavijenu. Stavite lumbalni jastucic u lumbalnu vrecicu tako

da Zeljena strana bude na ledima kada je ortoza postavijena. Logotip Mueller

na Zeljenoj strani trebao bi biti uspravan.

Omotaite glavne remene oko struka, desni preko liievog.

Uerstite vanjske remene, desni preko liievog.

oo
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*OPREZ: Ovi proizvodi sadrze lateks prirodne gume 8to moze izazvati alergijske
reakcie.

Neki proizvodi izradeni od mjeSavine neoprena mogu izazvati nadrazenost koze.

Ako se pojavi osip ili bol ne prestaje, prekinite upotrebu i posavetuite se s liieénikom.
NJEGA: Perite rucno u hladnoj vodi s blagim deterdzentom. Ne rabite izbjeljiva i
omeksivat. Isperite temeljto i osusite na zraku.

Obavijest: Ako se tiiskom upotrebe ovog proizvoda dogodi bilo kakav ozbiljan incident
vezan za zdravlje, obavijestite proizvodata navedenog na naliepnici te nadlezna
zdravstvena tjela u vasoj zemlji.
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samping memberikan sokongan kepada belakang yang tegang, terseliuh dan sakit.

Cara Memakai: (250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL, 4581, 6711, 6711C,
6711ML, 64588)
1. Lepaskan pengebat elastik luar dari pita elastik utama.

2. Balut pita elastik utama di keliling belakang dan kancing di hadapan pinggang.

3. Kancing pengebat elastik luar i keliling pinggang.

4. Laras mengikut perlu.

Cara Memakai: (252)

1. Masuk lengan melalui suspender.

2. Kancing panel sandaran (kanan atas kiri) di keliling pinggang.

3. Laraskan suspender agar muat dengan selesa.

4. Kancing & laraskan pita elastik luar agar muat dengan erat dan selesa.

Cara Memakai: (255, 64179, 6721, 6721C, 6721ML, 62558)

1. Letakkan pad lumbar di tengah-tengah fabrik di dalam pendakap.

. Lepaskan pengebat elastik |

. Balut pita elastik utama di g belakang dan lekatkan di hadapan.

. Kancing pengebat elastik kiri luar di keliling pinggang kepada pita elastik
utama.

3 Kancing pengebat elastik kanan luar di keliing pinggang kepada pita elastik

oo

o

6. Laras meng\kut perlu.

Cara Memakai: (66048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML, 6775ML)

1. Eratkan hujung penahan pada bahagian pinggang dan balut.

2. Ketapkan. Laraskan agar erat dengan selesa.

3. Pastikan kelim tengah berada di tengah-tengah belakang.

Cara Memakai: (6753, 68147, 86741C, 86741ML)

1. Sebelum mengenakan penahan, buka tali pengetat sepanjang-panjangnya.

2. Kenakan tali pinggang di kelling kawasan lumbar spina di atas pinggul. Letak

di tengah-tengah spina.

Pastikan ada ruang antara panel penyokong kejang.

Balut panel dan ketapkan cangkuk dan gelung fabrik.

. Tarik keluar kebat pengetat ke sisi hingga rasa ketat dan menyokong

belakang anda.

Cara Memakai: (68127)

1. Letak penahan di keliling sebelah bawah belakang.

2. Bawa bahagian tanpa cangkuk ke depan perut.

3. Pegang penahan pada tempatnya, bawa bahagian bertentangan ke atas
perut dan ketapkan.

4. Laraskan penahan ke tahap keselesaan dan kemampatan pilihan anda.

Cara Memakai: (66017ML)

1. Buka kancing semua pengebat.

2. Masukkan pad lumbar boleh diterbalikkan™ atau pek panas/sejuk ke dalam
saku dalam (panaskan atau dinginkan seperti diarahkan).

*Jika menggunakan pad lumbar boleh diterbalikkan, pilih sebelah mana anda

mahu terkena pada belakang anda: sebelah tegar atau berpad. Letakkan

pad lumbar dalam kantung lumbar supaya bahagian pilinan terkena pada

belakang anda apabila pendakap dipakai. Kedudukan Logo Mueller pada

bahagian yang diingini harus menegak.

Balut pengebat utama keliling pinggang, sebelah kanan atas sebelah kiri.

Kancing pengebat luar, sebelah kanan atas sebelah kiri.
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**AMARAN: Produk Ini Mengandungi Lateks Getah Asli Yang Boleh Menyebabkan
Reaksi Alergi.

Sesetengah produk yang diperbuat daripada campuran neoprena boleh
menyebabkan kerengsaan kulit

Jika ruam berlaku atau sakit berterusan, hentikan penggunaan dan dapatkan
nasihat doklor.

PENJAGAAN: Cuci tangan dalam air sejuk dengan detergen lembut. Jangan
qunakan peluntur atau pelembut fabrik. Bilas sebersih-bersihnya dan kering udara.
Perhatian: Sekiranya beriaku sebarang kejadian serius berkaitan dengan
penggunaan alat ini, sila maklumkan pengeluar yang tertera pada label dan pihak
kesihatan yang kompeten di negara anda.

Hmsla: (250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL, 4581, 6711, 6711C,
67MML 64588)
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Cach St Dung: (250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL, 4581, 6711, 6711C,
6711ML, 64588)

1. Théo phan day co gian phia ngoa\ ra khoi phan day ¢o gian chinh.

2 Quén day chinh quanh lung va budc lai quanh eo 6 phia trudc.

3 Bugc day phia ngoal quanh eo.

4 Diu chinh khi can.

Cach Str Dung: (252)

1. Ludn canh tay qua déy treo.

2 Buge chét tém phia dudi (pha\ sang tréi) quanh eo.

3 Didu chinh day reo cho vira vén.

4 Buge chat va diéu chinh day & ngoi sao cho vira khit.

Céch Sir Dung: (255, 64179, 6721, 6721C, 6721ML, 62556)

1. Datmiéng dem lung vao chinh gu.va phan vi bén trong dém do.
2 Néi Iong phan day co gian bén ngoai.

3 Quan day chinh quanh lung V4 gan vao phia trudc.

4 0uan chat day phia ngoai bén trai quanh eo vao phén day chinh.
5 Quan chit day phla ngoai bén phai quanh eo vao phan day chinh.
6 Diéu chinh khi can.

Cach Str Dung: (66048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML, 6775ML)

1. Gilr chac hai dau dai ¢ ving eo va quan lai.

2 Budc chét lai. Dieu chinh cho vira khit.

3 Béo dam duong may & gira nam chinh gia lung.

Cach Str Dung: (6753, 68147, 86741C, 86741ML)

1. Trudc khi ding dai, tha cac day thun ra sao cho cang hét 5.

2 D3t dai quanh viing cot sbng lung & phia trén hong. Dat chinh gitra cot
song X .

3 Chira khodng trong gitra c4c tam do.

4 Quan céc tam nay lai, luon day vai vao moc va bugc lai

5 Kéo day sang bén canh cho den khi cam thay day céng ra va do lung.

Cach St Dung: (68127)

1. Dét dai quanh viing Iung dudi.

2 Vat chéo dau khong c6 méc qua phia trude bung

3 Gilr dai o dinh, vt chéo dau kia qua bung va khoa lai.

4 Chinh phan dgm d sao cho thét thoai mai va siét chét theo y mudn.

Céch St Dung: (66017ML)

1.Théo tht ca cac day ra.

2. Dat miéng dém thét lung hai mét* hojc tti chudm néngllanh vao tdi bén
trong (i chuom néng hodc lanh theo chi dan).

*Néu sir dung mleng dém that lung hai mat hay chon mét no ban muon dya
vao lung: cling hodc 06 dém. Dat miéng dém thét \ung vao tii thét lung
sa0 cho mét mong muon s &p vao lung ban khi deo ngp. Logo Mueller &
mét mong muon can duoc dt hudng Ién trén.

Quén day dai chinh quanh eo, ttr phéi qua bén tré.

Siét chat day dai bén ngoai, tir phai qua bén trai.
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’*‘THAN TRONG: Céc Sén Phém Nay Co Chira Mil Cao Su Ty Nhién Nén Co
The Gay Phan Ung Dj Ung.

Mot s6 san pham co hop chét neoprene c6 thé gay thy rat da.

Néu bj ndi mén hodc dau dai dang, hay ngirmg st dung va hdi y kién béc sT.
BAO DUUNG G\at béng tay trong nudc lanh véi xa bong nong 9 nhe. Bimg
sl dung thudc thy hodc chét Iam mem vai. Trang rira kj va hong khd.

Luru §: Néu xay ra bét ky bién ¢d strc khde nghiém trong nao c fién quan khi st
dyng thiet bi, hdy thong béo cho nha & xuét duoc ghi irén nhan san phém va
céc co quan chire nang vé y 1 clia qubc gia quyj Vi

Ha rbpGa, KaTo B ChLIOTO BPEME OCHTYPABA MOAKPENa Ha 06TACTH C PasTAraHus,
HaBAXBaHIA 1 Mpyt G0Ny B rbpba.

WrcTpykumu 3a ynotpe6a: (250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL, 4581, 6711,
67110 6711ML, 64588)

Vi3Bafiere BbHLUHHTE ENACTIYH# TIEHTH OT OCHOBHHS €N1aCTHHEH PEMBK.
2 OBBHATE OCHOBHMA ENACTUYEH PEMBK OKONO rbpGa it 3aTerHeTe 0KoNo KpbeTa

oy
3 ‘3arerHeTe BbHLUHATE eNACTHYHH NIEHT OKONO KPBCTa,
Perynupaiire cnopeg Hyxgara.

Munpykuuu 3aynorpeba: (252)

1. BMbKHeTe pbiierTe cA Npes npeapamkiTe.

2. 3aKpenere NpUNEXaLLA NaHeN (ACHa BbPXY N19Ba YacT) OKOMO KPbCT.

3. Perynupaiite npespamkuTe 3a yAo6HO NpunsraKe.

4. 3aTerHere U perynupaiiTe BHLIHWA €NaCTHEH PEMDbK 3a MTBTHO 1 YIOGHO
npunsraHe.

Munpykuuu 3a ynotpea: (255, 64179, 6721, 6721C, 6721ML, 62658)

. Tlocrasere nym6apHara NOAOKKa B LEHTLPA Ha MATEPHana BbB BLTPELLHATa YacT
Ha Konawa.
QOcBoborieTe BLHLLHHTE eNaCTHHH NEHTH.
OBBMiiTe OCHOBHHA €NacTi4EH PEMbK OKOMIO rbpba 1 3akpenete oTnpes.
3arerHeTe BbHLUIKATA N1ABa ENACTI|HA NHTA OKOMO KDBCTa KbM OCHOBHUA
€N1aCTHYEH PEMBK.

. 3aTerHee BbHIHATA AACHA ENACTHHHA NIEHTa OKONO KPBCTa KbM OCHOBHHS

NACTIHEH PEMbK.
Peryrupaitre criope Hyxgara
Muc‘rpykum 3a ynotpeba: (66048, 6048C, G04BL, 6049, 6049C, 6049ML, 6775ML)
1. XBaHeTe y1paso KpauLLaTa Ha opre3aTa fipu KPCTa M it ofHiTe.
2. 3akpenere. Perynupaiire 3a yaoBHO # NTLTHO NpUsirake.
3. TpoBepeTe AanV USHTPANHUAT IEB € B UEHTLPA Ha rbpGa.
WHeTpykuuu 3a ynotpeba: (6753, 68147, 86741C, 86741ML)
1. Mpeay ia noCTaBiTe opTesara, 0CBOBOAETe CTATALLMTE BbXETa, Taka e fa ce
DaALHAT HALANO.
2. TloctaseTe konaxa okono nymBapHara ofnact Ha rpbGHaka, B ropHaTa YacT Ha
Genpara. LiexTpupaitTe Hap, cpeaarta Ha rpbBHaurHs cTbnb.

. Ocrasere Mpa3Ho MPOCTPAHCTBO MeX(Y TBbPIUTE NlaHen Ha opresara.
OBBHiATE NaHeNWTE 1 3aTerkeTe BENKO 3aKonyankara.
Vambpraie CTAaLLATa NIEHTa HaBbH W HACTDaHH, AOKATO 3aTerHe U NoZkpen
rbpba Bit.

WHcTpykumu 3a ynotpe6a: (68127)

1. TocraseTe Opre3aTa OKONO AOATa YaCT Ha KPBCTa.

2. Tpoxapaiire CTpaara Be3 kyka npea fpefiHaTa Yacr Ha cTomaxa.

3. MpugbpKaitku OpTe3aTa Ha MACTO, NPUBEAETE NPOTUBONONOKHAA Kpail npe3
CTOMaXa H f 3aKondare.

4. Perynupaiire opre3ara 3a yA0BCTBO A0 KENAHOTO HiBO Ha KOMTDECHS.

WHcTpykumm 3a ynotpe6a: (66017ML)

1. Paaxnabere BoWK Kauku.

2. Tloctasere o6pbLjaemara nymbanHa NoanoxKka*™ un nakera 3a satonnane/
OXNaxziaHe BbB BLTPELLHHA [PKOB (NaKeT 3a 3aTonnsHe/oxnaxaare cnopen
YKasaHwsTa).

** Axo u3non3sare obpbLLaemaTa nymbana noanoxKa, usbepete Kos cTpana uckate

oM rbp6a ci: TBbpAATa Wni noannarena. Mocrasere nymGankara noanoxka

8 nymbarnHata TopGMKa, TaKa Ye Kenanara cTpara Aa e o repla Bi, koraro

cxoBara e nocrasea. Jlororo Ha Mueller ot senanara crpara Tpabea da e

U3NPaBEHO.

YBUIATE OCHOBHUTE MDE3PAMKH OKONO TaTSTa — [ECHHTE Haf NeBHTe.

3arerHeTe BbHUHATE PE3PaMKit — IECHHTE Haj NIeBUTe.
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**BHUMAHWE: Toa1 npoaykT Cbbpia ECTECTBEH KayuyKOB NTATEKC, KOTO MOXe Aa
NPEA3BKa AnepriHa peakLins,

Hsikon NPOAYKTH, CbCTABEHN OT HEONPEHOBA CMEC, MOXE 43 NPEAN3BUKAT KOXHM
pagIpasHeHI.

B cnyuaii Ha nosiea Ha 06pUB W Npy NpobKaBallia Gonka cipere Aa uanonaeare
NPOAYKTa U C& KOHCYNTUpaIATe C nexap.

TMOYMUCTBAHE: Vianepere Ha pbka B CTyaeHa Bodia C Mek nepurnet npenapar. He
wanon3saiiTe Genua unv omexotvTen. Viannakwete 1oBpe v uacyleTe Ha Bb3ayX.
3abenexka: AXO BCIEAICTIE Ha UANONIBAHETO HA MIDOYKTa BBIHKHE CEUO3eH
WHLTEHT, CbP3aH CBC YIDABETO, MOTA, YBEIOMETE NPOU3BOMHTENS, IOCOMEH Ha ETKETa,
1 KOMTIETEHTHHTE JPaBHY OPTaki Ha BalllaTa CTPaKa.

Kasutamine (250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL, 4581, 6711, 6711C,

6711ML, 64588)

1. Vabastage valised elastiksidemed peamisest elastiksidemest.

2. Mahkige elastikside selja timber ja kinnitage Gimber piha eespool.

3. Kinnitage valised elastiksidemed Umber piha.

4. Vajaduse korral kohandage.

Kasutamine (252)

1. Libistage kéed hoidikutesse.

2. Kinnitage alumine tilkk (parem dle vasema) imber piha.

3. Reguleerige hoidikuid, et need istuksid mugavalt.

4. Kinnitage ja requleerige valist elastikriba, et see istuks tihkelt ja mugavalt.

Kasutamine (255, 64179, 6721, 6721C, 6721ML, 62558)

. Asetage Lumber-padi klambri sisse kanga keskele.

. Vabastage valised elastiksidemed.

. Siduge peamine elastikside timber sefja ja kinnitage see eestpoolt.

. Kinnitage véline vasakpoolne elastikside imber piha peamise elastiksideme

kiilge.

. Kinnitage véline parempoolne elastikside dimber piha peamise elastiksideme

kiilge.

6. Vajaduse korral kohandage.

Kasutamine (66048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML, 6775ML)

1. Hoidke tugistiku otsi kindlalt pihal ja siduge.

2. Kinnitage. Reguleerige, et see oleks fikelt ja mugavalt

3. Veenduge, et keskmine dmblus oleks selja keskel.

Kasutamine (6753, 68147, 86741C, 86741ML)

1. Enne tugistiku pealepanekut vabastage pingutusjuhtmed, et need ulatuksid
taesti valja.

2. Asetage v66 imber selgrool asuva Lumber-ala puusade kohal. Viige selgroo
suhtes keskele.

3. Hoidke kangete tugipaneelidega distantsi.

4. Mahkige paneelid ja kinnitage konks ning kanga aas.

. Tommake kinnitussidet eemale killje peale ja tunnetage, kuidas see pinguldub

ja teie selga toestab.

Kasutamine (68127)

. Asetage toestus imber alaselja.

. Viige mitteaas kiiliele (le kohu esiosa.

. Hoidke toestust omal kohal, tooge vastasots iile kdhu ja kinnitage see.

. Seadistage tuge vastavalt soovile, et saavutada vajalik mugavus ja

kompressioon.

Kasutamine (66017ML)

1. Avage koik rihmad.

2. Sisestage sisemisse taskusse imberpdratav nimmeosa padi** voi kuuma-/
kiilmakott (soojendage i jahutage kot juhiste kohaselt).

** Kui kasutate imberpdratavat nimmeosa patia, saate valida, millist kiilge selja
vastu panna: jéika véi polsterdusega. Asetage nimmeosa padi nimmeosa
taskusse nii, et kaitse kandmisel oleks soovitud kiilg vastu selga. Muelleri logo
peab olema Giget pidi loetav.

3. Kinnitage péhirihmad véokoha timber, parem dle vasema.

4. Kinnitage valised rihmad, parem dle vasema.
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**HOIATUS: see toode sisaldab looduslikku kummilateksit, mis vib pohjustada
allergilisi reaktsioone.

Méned neopreeniseguga tooted vivad pdhjustada nahadritusi.

Kui tekib 166ve vdi valu, siis Iopetage kasutamine ja konsulteerige arstiga.
HOOLDAMINE: peske kasitsi killmas vees omatoimelise pesuvahendiga. Arge
kasutage valgendajaid ega kangapehmendajaid. Loputage hoolikalt ja kuivatage chu
kées. Markus! Kui seadme kasutamisel esineb tdsiseid tervisega seotud juhtumeid,
teavitage sellest sildil mérgitud toofjat ja oma riigi pédevaid tervishoiuasutusi.

HATTAMASZ  250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL
ALLITHATO HATTAMASZ vallpantokkal **252

ALLITHATO HATTAMASZ agyékpamaval 255, **64179,
6721, **6721C, **6721ML, **62558

ALLITHATO HATTAMASZ  ***4581, 6711, **6711C, **6711ML,

ALLITHATO HAT- ES HASROGZITO 6753, 68147, 86741C,
o7AIML.

DEREKROGZITO 68127

Hasrogaits. 6048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6O49ML
HIDEGIMELEG HAT- ES DEREKMEREVITO 66017ML
ALLITHATO HATTAMASZ 6775ML

BAKSPELKA  250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL

ANLEG BAKSPELKA med axlabondum  **252

STILLSTILLANLEG BAKSPELKA med mjohryggjarstudningi  *“255,
64179, **6721, **6721C, **6721ML, **62558

STILLANLEG BAKSPELKA ~ **4581, **6711, **6711C, **6711ML,

STILLANLEG BAK- OG KVIDARSTUBNINGUR 6753, 68147, 86741C,
86741ML

MITTISSTUBNINGUR 68127

Kvidarstudningur 6048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML
HEIT/KOLD MJOHRYGGJARSPELKA 66017ML

STILLANLEGUR BAKSTUBNINGUR 6775ML

MUGURAS ORTOZE  250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL
REGULEJAMA MUGURAS ORTOZE ar turétajiem  **252
REGULEJAMA MUGURAS ORTOZE ar muguras spilventipu 255,
64179, *6721, **6721C, **6721ML, ***62558

REGULEJAMA MUGURAS ORTOZE  ***4581, 6711, “**6711C,
871, 64588 B

REGULEJAMS MUGURAS UN VEDERA BALSTS 6753, 68147,
86741C, 86741ML

VIDUKLA BALSTS 68127

Vedera balsts 6048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML
KARSTA/AUKSTA MUGURAS ORTOZE 66017ML
REGULEJAMA MUGURAS BALSTORTOZE 6775ML

NUGAROS [TVARAS  250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL
REGULIUOJAMAS NUGAROS |TVARAS su gumomis ~ *252
REGULIUOJAMAS NUGAROS [TVARAS su juosmens paminkstinimu
4255, 64179, **6721, **6721C, ***6721ML, 62558
REGULIUOJAMAS NUGAROS [TVARAS  **4581, ***6711, **6711C,
ET1ML,

REGULIUOJAMA NUGAROS IR PILVO APSAUGA 6753, 68147,
86741C, 86741ML

LIEMENS APSAUGA 68127

Pilvo apsauga _ 6048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML
SILDOMASIS / SALDOMASIS NUGAROS |TVARAS 66017ML
REGULIUOJAMAS NUGAROS |TVARAS 6775ML

RYGGSKINNE  250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL
JUSTERBAR RYGGSKINNE med seler ***252

JUSTERBAR RYGGSTABILISATOR med korsryggpute ***255,
64179, 6721, **6721C, **6721ML, **62558

JUSTERBAR RYGGSKINNE 4581, **6711, **6711C, **6711ML,

JUSTERBAR ST@TTE TIL RYGG OG MAGE 6753, 68147, 86741C,
86741ML

MIDJEST@TTE 68127

Magestotte 6048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML
VARM/KALD KORSRYGGST@TTE 66017ML

JUSTERBAR RYGGBANDASJE 6775ML

ORTEZA PENTRU SPATE  250SM, 250MD, 250LG, 250XL,
250XXL

ORTEZA REGLABILA PENTRU SPATE, cu bretele ***252
ORTEZA REGLABILA PENTRU SPATE, cu pernita lombara
285, 64179, **6721, *6721C, 721 ML, ***62558
ORTEZA REGLABILA PENTRU SPATE 4581, *6711,
*6711C, *6711ML, *+*64588

SUPORT REGLABIL PENTRU SPATE $I ABDOMEN 6753,
68147, 86741C, 86741ML

SUPORT PENTRU TALIE 68127

Suport abdominal 6048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML
ORTEZA LOMBARA CALD/RECE PENTRU SPATE 66017ML
SUPORT REGLABIL PENTRU SPATE 6775ML

CHRBTOVY PODPORNY PAS 250SM, 250MD, 250G, 250XL, 250XXL
NASTAVITELNY CHRBTOVY PODPORNY PAS S TRAKMI **252
NASTAVITELNY CHRBTOVY PODPORNY PAS S DRIEKOVYM
VANKUSIKOM  *++255, ***64179, **6721, *6721C, *6721ML,
62558

NASTAVITELNY CHRBTOVY PODPORNY PAS **4581, **6711,
*6711C, *6711ML, 64588

NASTAVITEUNA CHRBTOVA A BRUSNA BANDAZ 6753, 68147,
86741C, 86741ML

DRIEKOVA BANDAZ 68127

BRUSNA BANDAZ 6048, 6045C, B048ML, 6049, 6049C, B049ML
HREJIVY/CHLADIACI CHRBTOW PODPORNY PAS 66017ML
NASTAVITENA CHRBTOVA BANDAZ 6775ML

OPORNICA ZA HRBET 250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL
PRILAGODLJIVA OPORNICA ZA HRBET z naramnicami  ***252
PRILAGODLJIVA OPORNICA ZA HRBET z ledveno blazinico 255,
4179, 6721, **6721C, *6721ML, 62558

OPORNICA ZAHRBET ***4581, **6711, **6711C, **6711ML, ***64588
PRILAGODLJIVA OPORA ZAHRBET IN TREBUH 6753, 68147,
86741C, 86741ML

OPORA ZAPAS 68127

Trebusna opora 6048, 6048C, B048ML, 6049, 6049C, 6049ML
VROCAHLADNA OPORNICA ZA LEDVENI DEL HRBTA 66017ML
PRILAGODLJIVA PODPORA ZA HRBET 6775ML

SIRT AYRACI  250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL

Aski Kayish AYARLANABILIR SIRT AYRACI  ***252

Bel Yastikli AYARLANABILIR SIRT AYRACI ***255, **64179, ***6721,
*6721C, **6721ML, 62558

AYARLANABILIR SIRT AYRACI **4581, **6711, **6711C, **6711ML,

AYARLANABILIR SIRT VE KARIN DESTEGI 6753, 68147, 86741C,
TAML

BEL DESTEG 68127

Karn Destegi 6048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML
SICAKISOGUK LOMBER SIRT AYRACI 66017ML

AYARLANABILIR SIRT DESTEGI 6775ML

Rendeltetés:
Hattamasz - Tamaszt ny(jt a gyenge, sajgd vagy sérillt hatnak.

Hatmerevitd — Segit enyhiteni a hét als6 részén jelentkezd féjdalmat, és tamaszt nyCjt
ameghtzodott, kificamodott és f&j6 hatnak.

Alkalmazas médja: (250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL, 4581, 6711, 6711C,
6711ML, 64588)

1. Oldja le a killsd rugalmas pantokat a f6 rugalmas 6vré.

2. Tekerje a fd rugalmas dvet a hét koré, és rogzitse a derék koril eldl.

3. Rogzitse a kilsd rugalmas pantokat a derék koriil.

4. Szikség szerint igazitsa be.

Alkalmazas modja: (252)

Dugja &t két karjét a vallpanton.

Régzitse az also panelt a derék korll (jobb oldali rész a bal oldali részre).

Ugy igazitsa be a véllpantot, hogy kényelmesen illeszkedjen.

Ugy rogzitse és Ugy 4llitsa be a kilsd rugalmas ovet, hogy szorosan,
kényelmesen illeszkedjen.

Alkalmazas médja: (255, 64179, 6721, 6721C, 6721ML, 62558)

Helyezze az agyékpamét a hattdmasz belsejében 1évo szovet kozepére.

Oldja ki a kiilsd rugalmas pantokat.

Tekerje a 6 rugalmas dvet a hat koré, és eldl rogzitse.

Rogzitse a bal oldali kiilsd rugalmas pantot a derék koril a 0 rugalmas ovhoz.
Régzitse a jobb oldali kills6 rugalmas pantot a derék koriil a f6 rugaimas ovhoz.
Sziikség szerint igazitsa be.

Alkalmazas médja: (66048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML, 6775ML)
1. Hatérozottan fogja meg a rogzitd két végét a derekéndl, és tekerje maga kré.
2. Ragazitse. Ugy igazitsa be, hogy szoros és kényelmes legyen.

3. Ugyelien arra, hogy a kdzépsG varrat a hat kdzepére kertijon.

Alkalmazas modja: (6753, 68147, 86741C, 86741ML)
1. Arogzitd felhelyezése eldtt engedje ki az dsszefogo kabeleket, hogy tefjesen
kinydljanak.
2. Helyezze az dvet a gerincoszlop agyéi teriilete koré a csipd tetején. Igazitsa a
kozepét a gerincoszlop kézépvonalara.
Tartsa meg a tévolsagot a rogzitd merev paneljei kozott.
Tekerje korbe a paneleket, és rogzitse a tépozarat.
Huizza oldalra az 6sszefogd pantot, mig érezhetden szorossa nem valik, és
tamaszt nem biztosit a hat részére.

Alkalmazés médja: (68127)

Helyezze a rogzitct a hat also része kore.

Atépdzaral nem rendelkezd részt hiizza keresztbe a hason.

Ardgzitét a helyén tartva hizza keresztiil a hason a masik véget is, és rogzitse.

Ugy igazitsa be a rogzitét, hogy kényelmes legyen, és a kivant szintii

kompressziot nyljtsa.

Alkalmazas médja: (66017ML)

1. Lazitsa meg az dsszes pantot.

2. Helyezzebea megford thato derékpamat™* vagy hidegimeleg csomagot a be\sé
zsebbe. (Hitse le/melegitse fel a csomagot az

*Megfordithaté derékparna hasznélata esetén vélassza ki, hogy melyik oldalt kwanja

ahétara helyezni: a merevet vagy a pamazottat. Helyezze a derékpamét a
derékzsebbe tigy, hogy a kivant oldala dlljon a hat felé, amikor a merevits el van
helyezve. A kivant helyen a Mueller logonak fiiggélegesen kell llnia.

3. Tekerje a fépantokat a dereka koré; a jobb oldalit a bal oldali folé.

4. Rogzitse a kiilsé pantokat, a jobb oldalit a bal oldali folé.

*MFIGYELEM: Ez a termék természetes nyersqumi latexet tartalmaz, ami allergids

reakciokat okozhat.

Egyes neoprénkeverékbdl késziitt termékek bérimitéciot okozhatnak

Ha kiiités jelentkezik, vagy ha a féjdalom tovabbra is fenndll, fiiggessze fel a termék

hasznalatét, és fordufion orvoshoz.

APOLAS: Kézzel mossa hideg vizben, enyhe hatés( mosdszerrel. Ne haszndljon

fehéritszert vagy oblitdszert. Oblitse alaposan ki, és levegdn széritsa.

Eszrevétel: Ha az eszk6z haszndlata sorén bémiféle stiyos egészségiigyi vonatkozast

varatlan esemény kovetkezne be, értesitse a cimkén megjeldlt gyartot és orszaga

illetékes egészségiigyi hatésagat.
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Tilzetiud notkun:
Bakstudningur - veitur studning fyrir veikt, sért eda meitt bak.

Bakspelka - linar sérsauka i mjéhrygg og veitir studning vid spennu, tognun
0g verkjum i baki.

Notkunarleidbeiningar: (250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL, 4581,
6711, 6711C, 6711ML, 64588)

1. Losid ytri teygjustroppur fra adalteygjuborda,

2. Vefjio adal-teygjuborda um bakid og festid um mittid ad framan.

3. Festio ytri teygjustroppur umhverfis mitti.

4. Adlagio eins og horf er.

Notkunarleidbeiningar: (252)

1. Smeygid handleggjum  gegnum axlabond.

2. Festio nedri hluta (heegri yfir vinstri) um mittio.

3. Stillid axlabdnd svo passi vel.

4. Festid og stilid ytri teygjuborda svo passi pétt og baegilega.
Notkunarleidbeiningar: (255, 64179, 6721, 6721C, 6721ML, 62558)
1. Sefjid mjéhryggarstudning  midjuna innan spelkunnar.

2. Losid ytri teygjustroppur.

3. Vefjio adal-teygjuborda um bakid og festid ad framan.

4. Festio ytri teygjustroppu vinstramegin um mittid vio adalteygjuborda.
5. Festio ytri teygjustroppu til haegri um mittid vo adalteygjuborda.

6. Adlagio eins og horf er.

Notkunarleidbeiningar: (66048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML,
6775ML)

1. Haldid studningsendum pétt um mittid og vefjio.

2. Trygqid. Adlagid svo passi pétt og peegilega.

3. Gagnid Ur skugga um ad midjusaumur sé i midjunni ad aftan.

Notkunarleidbeiningar: (6753, 68147, 86741C, 86741ML)

1. Adur en studningur er settur & skal losa mismunarvirana svo ad beir séu
algerlega utdregnir.

2. Stadsetjid beltid & mjobaki efst & mjodmum. Midjio yfir midju hryggjar.

3. Haldid bili & milli stifu studningsplatnanna.

4. Vefjio plotunum og tryggid kreekjuma & lykkjum efnisins.

5. Togid mismunarstroppur (it til hiidanna og finnid aer herda ad og stydja vio
bakio.

Notkunarleidbeiningar: (68127)

1. Setjio studninginn um mjohrygg.

2. Leggid hlidina &n kréka framan & magann.

3. Amedan studningi er haldid & sinum stad skal draga andsteedan enda yfir
magann og festa nidur.

4. Stillid hulsuna svo hin verdi pzgileg og réttu dlagi ndd.

Notkunarleidbeiningar: (66017ML)

1. Losid allar stroppur.

2. Setjid mjohryggjarpida sem heegt er ad snua vio** eda hita-/kelipoka i
innri vasann (hitid eda kaelid pokann samkveemt fyrirmeelum).

*Ef mjhryggjarpudi sem heegt er ab snia vid er notadur skal velja bé hiié
sem 4 ad snua ad bakinu: stifa eda med puda. Setjio midhryggjarpubann
i mjohryggjarvasann bannig ad vibeigandi hiid snua a0 bakinu pegar
spelkan er &. Mueller-16g6id & videigandi hiid & ad snda upp.

3. Vefjid adalstroppurnar um minnid, fré haegri til vinstri.

4. Festid ytri stroppurnar, fré heegri til vinstri.

VARUD: bessi vara innineldur nattdrulegt latexgimmi sem getur valcio
ofnaemisvidbrogdum.

‘Sumar vorur, sem gerar eru Ur gervigimmiblondu geta valdid hudertingu.

E{a flramk koma (itbrot eda vidvarandi sérsauki skal heetta notkun og hafa samband
vid leekni.

UMHIRDA: bvoi | héndum med kdldu vatni og mildri sapu. Ekki nota bleikiefni
eda taumykiefni. Skolid vandlega og hengid til berris.

Tilkynning: Ef einhver alvarleg heilsutengd tilvik koma upp vid notkun pessa
bunadar skal vinsamlega l4ta fraleidandann sem fram kemur & merkingum og
videigndi heilsuyfrivld i landinu vita..

Paredzéta lietoSana:
Muguras balstortoze — nodrosina atbalstu vajai, saposai vai ievainotai mugurai.

Muguras ortoze — palidz atvieglot sapes muguras krustu dald, vienlaikus balstot
saspriegtu, sastieptu un saposu muguru.

Ka lietot: (250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL, 4581, 6711, 6711C,

6711ML, 64588)

1. Atbrivojiet aréjas elastigas saites no galvenas elasfigas jostas.

2. Aptiniet galveno elastigo jostu ap muguru un nostipriniet ap vidukli priek8pusé.

3. Nostipriniet aréjas elastigas saites ap viduki

4. Noregulgjiet ka nepiecieSams.

Kalietot: (252)

lzvelciet rokas caur turétajiem.

Nostipriniet apak&jo pamatni (ar labo pusi pari kreisajai) ap vidukli.
Noregulgjiet turétéjus, lai tie érti pieklautos kermenim

Nostipriniet un noregulgjiet aréjo elasfigo jostu, lai t ciei, bet érti pieklautos
kermenim.

lietot: (255, 64179, 6721, 6721C, 6721ML, 62558)

Novietojiet muguras spilventinu auduma dafas centra, ortozes iekSpusé.

Atbrivojiet aréjas elastigas saites.

Aptiniet galveno elastigo jostu ap muguru un sastipriniet priekSpuse.

Aptiniet argjo kreisas puses elastigo saiti ap vidukli un nostipriniet uz galvenas

elasfigas jostas.

Aptiniet éréjc labas puses elasfigo saiti ap vidukli un nostipriniet uz galvenas

elastigas jostas.
Ncregulejlet ka nepieciesams.

Ka lietot: (66048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML, 6775ML)

. Turot balsta galus ciesi pie vidukla, aptiniet to.

. Nostipriniet. Noregulgjiet, lai tas piek|autos ciesi, bet érti.

Parliecinieies, vai centrala uve atrodas muguras vidusdala.

K lietot: (6753, 68147, 86741C, 86741ML)

. Pirms balsta lietoSanas atbrivojiet savelkosas saites visa to garuma.

. Novietojiet jostu ap muguras krustu daju pari gumiem. Izfidziniet pa muguras

vidusdalu.

Atstajiet atstarpes starp cietajam balsta plaksném.

Aptiniet plaksnes un aizdariet ar velcro stiprinajumu.

lzvelciet savelkoSo saifi arpusé un pievelciet, lidz jitat, ka ta savelk un balsta
mugury.

lietot: (68127)

Novietojiet balstu ap muguras krustu dalu.

Novietojiet dalu bez aizdares uz védera.

Turot balstu vietd, priieciet pari véderam pretéjo galu un nostipriniet to.
Pielagojiet balstu ta, lai nodrosinatu nepiecieSamo kompresiju un justos &rti.

K litot: (66017ML)

1. Atbrivojiet visas saites.

2. levietojiet iek$éja kabata abpusgjo muguras spilventinu** vai karstoauksto
kompresi (sasildiet vai atdzesgjiet kompresi atbilstosi noradém).

** Ja izmantojat abpuséjo muguras spilventinu, izvélieties, ar kuru pusi atbalsfit
muguru — ar stingro vai polsteréto. levietojiet muguras spilventinu muguras
somina ta, lai péc ortozes uzlik§anas vélama puse biitu pret muguru. Mueller
logotipam vélamaja pusé jabt vertikali.

3. Aptiniet galvenas saites ap vidukli, labo pusi parliekot kreisajai.

4. Nostipriniet aréjas saites, labo pusi parliekot kreisajai.
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**UZMANIBU: Sis izstradajums satur dabigu gumijas lateksu, kas var izraisit
alergisku reakciu.

Dazi izstradajumi, kas izgatavoti no neopréna maisijuma, var kairinat adu.

Ja rodas izsitumi vai sapes nepariet, partrauciet izstradajuma lietodanu un vérsieties
pie arsta.

KOPSANA Mazgajiet izstradzjumu ar rokam auksta Gdent, lietojot saudzigu
mazgasanas lidzekii. Nebaliniet un nelietojiet velas mikstinataju. Rapigi izskalojiet
izstradajumu un [aujiet tam dabiski izzt.

Pazinojums: ja saisfiba ar §is ierices izmantoSanu notiek kads nopietns, ar veselibu
saisfits negadijums, lddzu, informéjiet etiketé noradito raZotaju un savas valsts
kompetentas veselibas apripes iestades.

Paskirtis
Nugaros apsauga - padeda apsaugoti silpna, skaudancia ar suzalotg nugara.

Nugaros jtvaras - padeda sumaZinti apatinés nugaros dalies skausma ir prilaiko

jtempta, patempta ir skaudancia nugara.

Kaip naudoti: (250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL, 4581, 6711, 6711C,

6711ML, 64588)

1. Alaisvinkite iSorinius tamprius dirzelius nuo pagrindinés tamprios juostos.

2. Viyniokite pagrinding tamprig juosta aplink nugara ir fiksuokite ties liemeniu
(priekyje).

3. Fiksuokite iSorinius tamprius dirZelius aplink liemenj.

4. Prireikus pareguliuokite.

Kaip naudoti: (252)

1. PrakiSkite rankas per gumas.

2. Pritvirtinkite plokstele (deginiaja vir$ kairiosios) aplink liemenj.

3. Patogiai sureguliuokite gumas.

4. Pritvirtinkite ir sureguliuokite iSoring tampria juosta, kad gerai, patogiai
priglusty.

Kaip naudoti: (255, 64179, 6721, 6721C, 6721ML, 62558)

1. Dékite liemens plokstelg audinio centre jtvaro viduje.

. Adlaisvinkite iSorinius tamprius dirzelius.

i pria juostg aplink nugarg ir pritvirtinkite priekyje.

rzelj aplink liemenj prie pagrindinés tamprios juostos.

ij tampry dirzel] aplink liemenj prie pagrindinés

2
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4. Fiksuokite iSorinj ka
5 ot

tamprios juostos.

6. Prireikus pareguliuokite.

Kaip naudoti: (66048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML, 6775ML)

1. Tvirtai ties liemeniu laikykite uz apsaugos galy ir apvyniokite.

2. Uztvirtinkite. Sureguliuokite, kad gerai ir patogiai priglusty.

3. Isitikinkite, kad viduriné silé yra nugaros viduryje.

Kaip naudoti: (6753, 68147, 86741C, 86741ML)

1. Prie§ jdédami apsauga, atlaisvinkite virvutes, kad jos bty visiSkai istestos.

2. Dekite dirZa aplink stuburo juosmening dalj Kluby virsutinéje dalyje.
Centruokite ties stuburo virSutine dalimi

3. Palikite tarpa tarp tvirty apsauginiy plokSteliy.

4. Apvyniokite ploksteles ir fiksuokite audinj su kabliuku ir kilpa.

5. Patraukite dirzel  $ona, ji jtempdami, kad prilaikyty nugara.

Kaip naudoti: (68127)

1. Dékite apsaugq nugaros apatinéje dalyje.

2. Pusg be kabliuko tempkite per pivo priek].

3. Prilaikydami apsauga, priesinga gala traukite ant pilvo ir fiksuokite.

4. Patogial apsauga iki lygio.

Kaip naudoti: (66017ML)

1. Adaisvinkite visus dirzelius.

2. |kiskite dvipus] juosmens paminkstinima** arba $ildomajj / $aldomajj paketél]
viding kiene (Sildomajj arba $aldomajj paketelj, kaip nurodyta).

** Jei naudojate dvipusj juosmens paminkstinima, pasirinkite, kuria puse
norite priglausti prie nugaros: standzia ar paminksfinta. |dékite juosmens
paminkstinima | juosmens maiSel; taip, kad uzdéjus jtvarg norima pusé
bty prie jisy nugaros. Norimoje puséje esantis ,Mueller' logotipas turi biti
vertikalioje padétyje.

3. Apvyniokite pagrindinius dirzelius aplink liemenj - deSinjjj vir$ Kairiojo.

4. UZsekite iSorinius dirZelius — desinjj vir$ kairiojo.

*SPEJIMAS: $iame produkte yra natiralaus gumos latekso, kuris gali sukelt
alergines reakcijas.

Kai kurie produktai, pagaminti i§ neopreno miSinio, gali sukelti odos dirginima,

Jeigu pasireiSké bérimas ar nesiliauja skausmas, nutraukite naudojima ir kreipkités
 gydytoja.

PRIEZIURA: skalbkite Saltame vandenyje Svelnia plovimo priemone. Nenaudokite
balikliy ar audiniy minktikiy. Gerai iSskalaukite, leiskite iSdZidti lauke.

Pastaba: naudojant ftaisq ir jvykus rimtam su sveikata susijusiam incidentui,
informuokite etiketéje nurodyta gamintoja ir kompetentingas savo Salies sveikatos
[staigas.

Tilsiktet bruk:
Ryggbandasie - Gir statte til svake, sare eller skadede rygger.

Ryggstette - Bidrar til & lindre smerter nederst i ryggen, samtidig som det
gis statte il anspente, forstrukne og vonde rygger.

Bruksanvisning: (250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL, 4581, 6711, 6711C,

6711ML, 64588)

1. Losne ytre elasiske stropper fra primaert elastisk band.

2. Vikle primeert elastisk band rundt ryggen og fest det rundt midjen foran.

3. Festyre elastiske stropper rundt midjen.

4. Juster etter behov.

Bruksanvisning: (252)

1. Stikk armene gjennom selene.

2. Fest det underliggende panelet (hayre over venstre) rundt midjen.

3. Juster selene til komfortabel passform.

4. Festog juster ytre elastiske band for & fa en tett og behagelig passform.

Bruksanvisning: (255, 64179, 6721, 6721C, 6721ML, 62558)

. Plasser korsryggputen pa midten av stoffet inne i skinnen.

. Lasne ytre elastiske stropper.

. Vikle primaert elastisk band rundt ryggen og fest foran.

. Fest ytre venstre elastiske stropp rundt midjen til det primeere elastiske
bandet.

5. Festytre hoyre elastiske stropp rundt midjen til det primzere elastiske bandet.

6. Juster etter behov.

Bruksanvisning: (66048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML, 6775ML)

1. Hold stetteender fast ved midjen og vikle.

2. Fest. Juster for & fa en tett og behageli passform.

3. Pase at midtsemmen er midt pa ryggen.

Bruksanvisning: (6753, 68147, 86741C, 86741ML)

1. For statten tas pa ma strammestroppene lasnes slik at de er helt forlenget.

2. Plasser beltet rundt korsryggsomradet, pa toppen av hoftene. Sentrer over
midten av ryggraden.

. Bevar avstand mellom de stive stottepanelene.

. Vikle paneler og fest hekte og lokkestoff.
Trekk strammestropp ut tl siden og fal at den strammer og statter ryggen din.

Bruksanwsmng (68127)

1. Plasser stotten rundt korsryggen.

2. Anbring siden uten hekter pa tvers av magen.

3. Hold statten pa plass og bring den motsatte enden pa tvers av magen og las
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ned.

4. Juster statten il din komfort og ansket trykkniva.

Bruksanvisning: (66017ML)

1. Lesne begge stroppene.

2. Settinn vendbar korsryggpute ** eller varm/kald pakke inn i innerlommen

(varm eller kald pakke som anvist).

**Dersom du bruker den vendbare korsryggputen, sa velg hvilken side du vil
ha mot ryggen: den stive eller den polstrede. Plassér korsryggputen i
korsryggposen, slik at ansket side vil ligge mot ryggen nar stotten er pa.
Mueller-logoen pé ansket side skal st& oppreist.

. Vikle hovedstroppene rundt midjen, hayre over venstre.

Fest ytterstroppene, hoyre over venstre.
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**FORSIKTIG: Dette produktet inneholder naturgummilateks som kan forarsake
allergiske reaksjoner.

Enkelte produkter som er fremsfitt av en neoprenblanding kan forarsake hudiritasjon.
Slutt & bruke produktet og konsulter en lege hvis det oppstér utslett eller vedvarende
smerte.

VEDLIKEHOLD: Handvaskes i kaldt vann med mildt vaskemiddel. Bruk ikke bleke-
eller skyllemiddel. Skyll godt og lufttork.

Merk: Hvis det skulle oppsté en alvorlig helserelatert hendelse ved bruk av

enheten, ma du varsle den produsenten som er angitt pa efiketten og de ansvarlige
helsemyndighetene i landet ditt.

Utilizarea prevazuta:
Suport pentru spate- Ajutd sa susfina spatele slabit, dureros sau ranit.

Orteza pentru spate- Ajuta a usurarea durerii in zona lombara, oferind suport in caz de
intinderi musculare, entorse si dureri de spate.

Cum se aplica: (2508M, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL, 4581, 6711, 6711C,

6711ML, 64588)

1. Dati drumu\ benzilor exterioare elastice din banda principala elastica.

2 \nfasuraﬂ banda principala elastica pornind din spate in jurul taliei i fixati-o in
fata.

3 Fixa;i benzile elastice exterioare in jurul taliei.

4. Reglati dupa necesitafi.

Cum se aplica: (252)

1. Bégati brafele prin bretele.

2. Fixati panoul de baza (dreapta peste stanga) in jurul taliei.

3. Ajustati bretelele intr-o pozitie confortabila.

4. Fixati si reglai banda elastica exterioaré intr-o pozitie confortabilé $i comoda

.Cum se aplica: (255, 64179, 6721, 6721C, 6721ML, 62558)

Amplasati pemita lombara in centrul teséturii din interiorul ortezei.

Dati drumul benzilor elastice exterioare.

Infasuratj banda elastica principala in spate si ataati-0 in fata.

Fixati banda elastica exterioara din stanga in jurul taliei i apoi de banda elastica

principala.

5. Fixalj banda elastica exterioara din dreapta in jurul taliei i apoi de banda elastica
principald.

6. Reglati dupa necesitati.

Cum se aplica: (66048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML, 6775ML)
1. Tineti bine capetele suportului la talie si infasurafi.

2. Fixafj. Ajustati pentru a obtine o poziie confortabilé si comoda.

3. Asigurati-va ca cusétura centrala se afld in mijlocul spatelui.

Cum se aplica: (6753, 68147, 86741C, 86741ML)

Tnainte de a pune suportul, daff drumul cablurilor de strangere, Tn asa fel incat
acestea sé fie complet intinse.

Puneti centura in jurul zonei lombare, deasupra soldurilor. Centrati pe mijlocul
spatelui.

Pastrati spatiul dintre panourile rigide de suport.

Rabateti panourile si fixafi banda cu velcro.

. Trageti banda de strangere spre lateral pana simiiti ca se strénge si v sustine

spatele.

Cum se aplica: (68127)

1. Amplasati suportul in jurul périi de jos a spatelui.

2. Aduceti partea fara carlig n fata peste burta.

3. Tinand suportul in pozifie, treceti capétul opus peste burta si fixat.

4. Reglati suportul pentru a fi confortabil si a vé oferi nivelul de compresie dorit.

Cum se aplica: (66017ML)

1. Desfacetj cele doua benzi.

2. Introducefi pernita lombaré reversibila* sau o compresa calda/rece in buzunarul
interior (mca\zm sau raciti compresa conform instructiunilor).

*In cazul in care folosifi pemwa lombara reversibilé, alegefi partea pe care doriti sa
fie lipita de spate: nglda sau captusita. Asezati pemita lombara in punga lombara
astfel incat partea dorité sa se afle lipitd de spate atunci cand se pune dispozitivul
de sustinere. Sigla Mueller de pe partea dorita trebuie s fie in pozitie verticala.

3. Infasurati benzlle principale fn jurul talii, cea din dreapta peste cea din stanga.

4. Fixati curelele exterioare, cea din dreapta peste cea din stanga.
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**ATENTIE: Acest produs contine latex din cauciuc natural, care poate provoca

reactii alergice.

Unele produse din amestec de neopren pot irita pielea.

Dacé apare o irtatie sau durerea persistd, intrerupet utiizarea si consultafi un medic.
INTRETINERE: Spalati cu ména fn apa rece cu un detergent usor, Nu folosit inalbitor
sau balsam de rufe. Clat bine si uscati la aer.

Aviz: In cazul in care apare un incident grav legat de sanatate atunci cand se utiizeaza
dispozitivul, v rugdm sa anuntafi producatorul identificat pe efichetd si autoritatie sanitare
competente din tara dvs...

Urené pouzitie:

Chrbtova bandaz - zabezpecuje podporu pre slabé, bofavé alebo zranené chrbty.
Chrbtovy podporny pés - pomaha ufavit bolesti v krizoch a zérover poskytuje podporu
pre pretazene, natiahnuté a bofavé chrbtice.

6Zzlsdsaganie: (2503M, 250MD, 250LG, 250XL, 260XXL, 4581, 6711, 6711C, 6711ML,

1. Vonkajie elastické remienky uvolnite od hlavného elastického pasu

2. Hlavny elasticky pas ovifite okolo chrbta a upevnlte spredu na drieku.

3. Vonkajsie elastické remienky upevnite okolo pésa.

4. Upravte podfa potreby.

ZaKladanie: (252)

1. ZaloZte si traky na ramend.

2. Spodny panel utiahnite (pravy cez favy) okolo pasa.

3. Traky upravte tak, aby boli pohoding.

4. Vonkajsi elasticky pas utiahnite a upravte natesno tak, aby bol pohodiny.
Zakladanie: (255, 64179, 6721, 6721C, 6721ML, 62558)

. Driekovy vankusik umiestnite do stredu tkaniny vn(itri podpomného pasa.
. Uvolnite vonkajSie elastické remienky.

. Hlavny elasticky pas ovirite okolo chrbta a pripevnite vpredu

. Vonkajsi favy elasticky remienok upevnite okolo pasa k hlavnému elastickému
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pésu.
5. Vonkajsi pravy elasicky remienok upevnite okolo pasa k hlavnému elastickému

pésu.
6. Upravte podfa potreby.
Zakladanie: (66048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML, 6775ML)
1. Konce bandéZe pevne drzte okolo pasa a oviiite.
2. Utiahnite. Upravte natesno tak, aby to bolo pohodiné.
3. Skontrolujte, & je prostredny Sev v strede chrbta.

Zakladame (6753, 68147, 86741C, 86741ML)

. Pred zalozenim bandaze uvolnite opaskové kable tak, aby boli ipine natiahnuté.
2. Opasok umiestnite okolo driekovej oblasti chrbtice na vrchu bokov. Vycentrujte na
stred chrbfice.

Medzi tvrdymi podpomymi panelmi nechajte miesto.

Oviite panely a tkaninu zapnite hacikom.

Opaskové kable vytiahnite nabok a pocitite, ako vam speviiuji a podporuji

chrbticu.

Zakladame (68127)

. Bandz si zaloZte na krize.

2. Stranu bez hécika pretiahnite krizom cez predn( €ast brucha.

3. BandéZ drzte na mieste a zaroven pritiahnite opacny koniec okolo brucha a
zaistite ho.

4. Bandaz upravte podfa potreby tak, aby bola pohodin a na pozadovanej irovni
kompresie.

Zakladanie: (66017ML)

1. Uvolnite v3etky remienky.

2. Do vnitomého vrecka viozte dvojstranny driekovy vankusik** alebo hrejivy/
chladiaci vankdSik (hordci alebo chladny vankusik) podfa pokynov.

**Ak pouzivate dvojstranny driekovy vankusik, vyberte si, ktor stranu cheete mat k
chrbtu: pevn(i alebo mékku. Driekovy vankusik viozte do driekového vrecka tak,
aby bola pozadovand strana smerom k chrbtu, ked je ortéza zalozend. Logo
spolocnosti Mueller na pozadovanej strane by malo byt vo vzpriamenej polone.

3. Hiavné remienky oviiite okolo pasa, sprava dofava.

4. VonkajSie remienky utiahnite, sprava dofava.
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**UPOZORNENIE: Tento produkt obsahuje prirodnj kaucukovy latex, ktory mdze
sposobit alergické reakcie.

Niektoré produkty vyrobené z  zmesi mozu sposobovat podraz: koze.
Ak sa vyvinie vyré_ika alebo pretrvava bolest, prestarite pouzivat a vyhfadajte lekéra.
STAROSTLIVOST: Perte v ruke v studenej vode s jemnym saponatom. NepouZivajte
bielidlo ani zmakeovadio tkanin. Dokladne vypléchajte a nechajte uschnit na vzduchu.
Poznamka: Ak by sa v spojtosti s pouZitim pomécky vyskytol nejaky zavazny zdravotnj
incident, kontakiujte vyrobcu uvedeného na oznaceni a prislusné zdravotnicke organy
vo vasej krajine.

Namenjena uporaba:
Podpora za hrbet - Nudi podporo za Sibak, bole¢ ali poskodovan hrbet.

Opornica za hrbet - Pomaga lajsati bolecino v spodnjem delu hrbta in hkrati
podpira nategnjen in bole¢ hrbet.

Namestitev: (ZSOSM 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL, 4581, 6711, 6711C,
6711ML, 64588)

1. Sprostite zunanje elasticne trakove od glavnega elasticnega traku.

2. Ovijte glavni elasticni trak okrog hrbta in pritrdite okrog pasu spredaj
3. Pricurstite zunanje elasticne trakove okrog pasu.

4. Po potrebi prilagodite.

Namestitev: (252)

1. Roke zdrsnite pod naramnice.

2. Pritrdite spodaj leZeco stranico (desno preko leve) okrog pasu.

3. Naravnajte naramnice, da se bodo udobno prilegale.

4. Pritrdite in prilagodite zunanji elasticni trak, da se bo dobro in udobno prilegal.
Namestitev: (255, 64179, 6721, 6721C, 6721ML, 62558)

1. Namestite ledveno blazinico na sredino blaga znotraj opornice.

2. Sprostite zunanje elasticne trakove.

3. Ovijte glavni elasticni trak okrog hrbta in pritrdite spredaj.

4. Pritrdite zunanjilevi elasticni trak okrog pasu na glavni elasticni trak.

5. Pricurstite zunanji desni elastiéni trak okrog pasu na glavni elasticni trak.
6. Po potrebi prilagodite.

Namestitev: (66048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML, 6775ML)
1. DrZite opome konce Cvrsto pri pasu in ovijte.

2. Pricurstite. Prilagodite, da se bodo udobno prilegali.

3. Zagotovite, da bo srednji Siv na sredini hrbta.

Namestitev: (6753, 68147, 86741C, 86741ML)

1. Preden namestite oporo, sprostite ¢in¢ kable, da bodo popolnoma raztegnjeni.

2. Polozite pas okrog ledvenega dela hrbtenice na vrhu bokov. Dajte ga na
sredino hrbtenice.

. Obdrzite razdaljo med trdimi opomnimi stranicami.

. Ovijte stranice in pricurstite kaveljcek in blago zanke.

. Potegnite ¢in¢ trak ven na stran in zacutiii boste, kako se bo zategnil in podprl
va$ hrbet.

Namestitev: (68127)

1. Namestite oporo okrog spodnjega dela hrbta.

2. Potegnite stran brez kavefjckov preko sprednjega dela trebuha.

3. Medtem, ko drZite oporo na mestu, potegnite nasprotni konec preko trebuha
in ga zapnite.

4. Prilagodite oporo, da bo ravno prav stiskala.

Namestitev: (66017ML)

1. OdveZite vse trakove.

2. Vstavite obmijivo ledveno blazinico** ali vro¢/hladen obkladek v notranji zep
(segrejte ali ohladite obkladek kot je navedeno).

*Ce uporabljate obmljivo ledveno blazinico, izberite katero stran Zelite profi hrbiu
trdo ali oblazinjeno. Ledveno blazinico dajte v ledveno vrecko, tako da bo
Zelena stran obrnjena proti hrbtu, kadar je opornica namescena. Mueller
logotip mora biti na Zeleni strani pokoncno.

3. Ovijte glavne trakove okrog pasu, desnega preko levega.

4. Pritrdite zunanje trakove, desnega preko levega.
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**POZOR: Ta izdelek vsebuje kavCuk iz naravnega lateksa, ki lahko povzroti
alergicne reakcie

Nekateri izdelki iz neoprenske mesanice lahko drazijo kozo.

Ce se razvije izpustaj oz. ¢ boletina ne popusti, prenehajte z uporabo in se
posvetujte z zdravnikom.

NEGA: Rotno operite v hladni vodi z blagim pralnim sredstvom. Ne uporabijajte belfila
ali mehcalca. Dobro sperite in posusite na zraku.

Obvestio: Ce pride ob uporabi izdelka do resnega zdravsivenega dogodka, obvestite
proizvajalca, ki je naveden na nalepki, in ustrezni zdravstveni organ v vasi drzavi

Kullanim Amaci:
Sirt Destegi- Zayif, agrili veya incinmis sirtlara destek saglar.

Sirt Ayracl- Gergin, burkulmus ve agriyan sirta destek vererek sirtin asagi
kismindaki agriy: gidermede yardimi olur.

Nasil Uygulanlr (250SM, 250MD, 250LG, 250XL, 250XXL, 4581, 6711,
6711C, 6711ML, 64588)

1. Dis elast\k kay\@lan ana elastik banttan serbest birakin

2. Ana elastik bandi sirt etrafinda sarin ve on tarafta, bel etrafinda sabitleyin
3. Dis elastik kayislari bel etrafinda sabitleyin.

4. Gerektidi gibi ayarlaym.

Nasil Uygulanir: (252)

1. Kollar aski kayislarinin arasindan kaydirin.

2. Alttaki paneli (sol izerinden sag) bel etrafinda sabitleyin.

3. Rahat oturmasi igin aski kayislarini ayarlayin.

4. Dis elastik bandi siki ve rahat oturmasi igin ayarlayin

Nasil Uygulanir: (255, 64179, 6721, 6721C, 6721ML, 62558)

. Belyastigini ayracin ic tarafinda kumagin merkezinde yerlestirin.

. Dis elastik kayislar serbest birakin.

. Ana elastik band! sirt etrafinda sarin ve on tarafta sabitleyin.

. Di sol elastik kayist belin etrafinda ana elastik banda sabitleyin

. Dig sag elastik kayist belin efrafinda ana elastik banda sabitleyin.

. Gerektidi gibi ayarlaymn.

Nasil Uygulanir: (66048, 6048C, 6048ML, 6049, 6049C, 6049ML, 6775ML)
1. Destek uglarin belde sikica tutun ve sarin.

2. Sabitleyin. lyice rahat oturmas! igin ayarlayin.

3. Orta dikigin sirt ortasinda oldugundan emin olun.

Nasil Uygulanir: (6753, 68147, 86741C, 86741ML)

1. Destedi uygulamadan dnce, sikistirma kablolarini serbest birakarak
tamamen uzanmalarini saglayin.

. Kemeri omurganin bel bolgesi efrafinda tam kalcalarin Gst kisminda
konumlandirin. Omurganin orta izgisi (izerinde merkezleyin.

. Sert destek panelleri arasindaki boslugu koruyun.

. Panelleri sarin ve kancay! sabitleyin ve kumasgi halka yapin.

. Sikistirma kayisini disart yana dogru gekin ve siki oldugunu ve sirtiniza
destek verdigini hissedin.

Nasil Uygulanir: (68127)

1. Destedi sirtin asadi kisminda yerlestirin.

2. Kancasiz tarafini karin 6niine geirin.

3. Destegji yerinde tutarken, diger ucunu da karin 6niine getirin ve kilitleyin.

4. Rahatiniz ve istenilen sikistima seviyesine gore destedi ayarlayin.

Nasil Uygulanir: (66017ML)

1. Tim kayislari gevsetin.

2. Ters cevrilebilr bel yastigini** veya sicak/soduk etki paketini i¢ cebe
yerlestirin (belirtildigi sekilde paketi 1sitin veya sogutun).

*Tersine cevrilebilir bel yastigini kullaniyorsaniz, sirtiniza yaslanmasini
istediginiz tarafi secin: sert veya yastikii taraf. Bel yastigini, ayrag
takildiginda istediginiz tarafi sirtiniza doniik olacak sekilde bel cantasina
yerlestirin. Mueller logosu istenilen tarafta dik duruyor olmalidir.

3. Ana kayislari belin etrafina, sagdan sola sarin.

4. Dis kayislan saga sola sabitleyin.
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*DIKKAT: Bu irin, alerjk reaksiyonlara neden olabilen dogal kauguk lateksi

icermektedir.

Bir neopren karigimi ile yapiimig bazi Griinler cilt tahrigine neden olabilir.

ngankhk olursa veya agn devam ederse, kullanmayi birakin ve bir doktora
fanisin.

BAKIM: Hafif bir deterjan ile sojuk suda elde yikayin. Gamasir suyu veya

yumusatici kullanmayin. lyice durulayp agik havada kurutun.

Uyari: Bu cihazin kullanimiyla ilgili ciddi bir saglik sorunu ortaya cikarsa, liitfen

efikette belirtilen Greticiyi ve tilkenizdeki yasal saglik yetkililerini bilgilendirin.



